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Abstract  
Theodor Bergström: Made in China - En kvalitativ studie om samhällskritiken i Peking–den 

hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body Problem (2022). Svenska, självständigt 

arbete, avancerad nivå, 15 högskolepoäng. Örebro universitet, Institutionen för humaniora, 

utbildnings- och samhällsvetenskap. 

 

Uppsatsen analyserar tre kinesiska science fiction-böcker: Hao Jingfangs Peking–den 

hopfällbara staden (2012), Chen Qiufans Waste Tide (2013) och Liu Cixins The Three-Body 

Problem (2008). Syftet med studien är att undersöka vilken typ av samhällskritik som finns i 

verken. Uppsatsen syfte har besvarats genom att tolka verken utifrån en litteratursociologisk 

textanalys i kombination med begrepp från klassteori och narratologi. Resultatet visar att 

Peking–den hopfällbara staden och Waste Tide ger uttryck för kritik mot social ojämlikhet i 

relation till klassamhället. I Waste Tide finns även kritik mot miljöförstöring i relation till 

teknologisk framväxt. I The Three-Body Problem finns det en humanistisk kritik mot hur 

människor fick lida under kulturrevolutionen i Kina.  

 

Nyckelord: Hao Jingfang, Chen Qiufan, Liu Cixin, kinesisk science fiction, samhällskritik, 

kinesisk historia, klasskritik, narratologi, litteratursociologi, klassteori.  
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1.  Inledning  

I takt med globaliseringen har det kulturella utbytet mellan Asien och västvärlden ökat 

markant. I artikeln “From Nobel to Hugo: Reading Chinese Science Fiction as World 

Literature” redogör litteraturvetaren Angie Chau för science fiction som en del av den 

asiatiska kulturexporten till västvärlden. Chau belyser att Kina har stått utanför den 

popkulturella exporten mellan Asien och västvärlden. Kinas försök att bryta sig in i det 

västerländska kulturmedvetandet har hamnat i skuggan av bland annat anime från Japan och 

K-pop-musik från Sydkorea (2018, s. 114). Denna trend kan komma att vända, då kinesisk 

science fiction har börjat att uppmärksammats utanför Kinas gränser. Två år i rad vann 

kinesiska science fiction-författare Hugo-priset, ett amerikanskt och prestigefullt pris som 

tilldelas författare som skriver science fiction. Som den första kinesiska medborgare att bli 

tilldelade ett Hugopris, vann Liu Cixin ”best novel” med The Three-Body Problem 2015, och 

2016 vann Hao Jingfang “best novelette” med Peking–den hopfällbara staden (Chau 2018, s. 

112). I samband med detta har även Liu Cixins The Three-Body problem hyllats av 

internationella profiler, mest noterbart den dåvarande amerikanska presidenten Barack 

Obama, vilket har fått fler västerländska läsare att få upp ögonen för kinesisk science fiction 

(Chau 2018, s. 110–111).  

 

Däremot har inte bara det internationella intresset för kinesisk science fiction ökat, utan 

genren har även uppmärksammats inom politiken i Kina. Under 2016 presenterade 

Folkrepubliken Kinas statsråd en författarfond för science fiction-författare. Kinas regering 

har förhoppningen att science fiction ska kunna öka unga läsares intresse för naturvetenskap 

och teknologi, men också framhäva Kina som en ekonomisk och teknologisk stormakt (Chau 

2018, s. 117). Den kinesiska författaren Chen Qiufan har också uttalat sig kring vad kinesisk 

science fiction kan ha för roll i dagens Kina. I artikeln “Interpreting Folding Beijing through 

the Prism of Science Fiction Realism” redogör litteraturvetarna Ren Dongmei och Chenmei 

Xu för författarna Chen Qiufan och Hao Jingfangs syn på science fiction-genrens roll i Kina. 

Chen1 anser att science fiction kan agera som ett medel för att diskutera ämnen som är 

tabubelagda i dagens Kina. Hao lyfter att författare genom science fiction kan skildra aktuella 

samhällsproblem som Kina har (2018, s. 55). Som jag ser det kan det finnas friktion mellan 

hur den kinesiska staten, och hur författare som Chen Qiufan och Hao Jingfang, ser på science 

 
1 I Kina, och i andra länder i Asien, skriver man ut efternamnet (familjenamnet) först.  
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fiction i relation till det kinesiska samhället. Kinas regering vill framhäva det kinesiska 

samhällets styrkor, medan Chen och Hao vill belysa dess problem.  

 

På många sätt präglas Kina fortfarande av den snabba tillväxten som det kinesiska samhället 

såg under andra halvan av 1900-talet. I artikeln “The Alienation of Spaces in Future China: 

The Case of Hao Jingfang’s Folding Beijing” belyser litteraturvetaren Wang Liao bland annat 

hur den snabba tillväxten har bidragit till att Kina idag har problem med stora ekonomiska 

klyftor, och begränsad rörlighet mellan samhällsklasserna (2020, s. 697). Med tanke på de 

sociala och ekonomiska problem som finns i Kina, så vore det intressant att undersöka om 

detta på något sätt skildras inom kinesisk science fiction.  

 

Både gällande de skilda synerna på vilken funktion kinesisk science fiction ska ha, och de 

samhällsproblem som finns i det kinesiska samhället idag, är det relevant att studera kinesisk 

science fiction i litteraturundervisningen i den svenska skolan. I Läroplan för svenskämnet 

2011 redogör Skolverket för att gymnasieelever bör ta del av och läsa litteratur som skildrar 

”andra människors erfarenheter, livsvillkor, tankar och föreställningsvärldar” (Skolverket 

2015, s. 1). Läroplanen redogör även för att gymnasieelever måste bilda en medvetenhet kring 

”Relationen mellan skönlitteratur och samhällsutveckling, dvs. hur skönlitteraturen har 

formats av förhållanden och idéströmningar i samhället och hur den har påverkat 

samhällsutvecklingen” (Skolverket 2015, s. 6). Utöver detta finns det även en betoning på 

”internationella författarskap, såväl kvinnliga som manliga, och skönlitterära verk” 

(Skolverket 2015, s. 6). Generellt sätt kan det vara relevant att inkludera kinesisk science 

fiction i litteraturundervisningen i svenskämnet. Om vi också förutsätter att kinesisk science 

fiction skildrar det kinesiska samhälle med ett mer eller mindre kritiskt öga, så anser jag att 

det ger genren en viktigare plats i svenskundervisningen, eftersom litteraturläsningen då också 

kan lära elever något om det kinesiska samhället. Med den anledningen anser jag att det finns 

ett pedagogiskt värde av att undersöka vilken samhällskritik som finns i kinesisk science 

fiction.  

 
1.2.  Syfte och frågeställningar  
I denna uppsats kommer jag analysera tre verk av kinesiska författare som är verksamma 

inom science fiction-genren. Närmare bestämt Hao Jingfangs Peking–den hopfällbara staden, 

Chen Qiufans Waste Tide, och Liu Cixins The Three-Body Problem. Det övergripande syftet 

för min studie är att undersöka den samhällskritik som tenderar att finnas i kinesisk science 
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fiction. Mer specifikt kommer jag undersöka vilken samhällskritik som författarna belyser i 

sina verk och vilka berättartekniska medel som tillåter författarna att göra detta. Jag kommer 

även diskutera hur författarna förhåller sig till den kritik som deras verk innehåller, samt om 

det finns likheter och skillnader i den samhällskritik som lyfts fram. Jag kommer även 

diskutera ifall de valda böckerna, eller liknade verk inom kinesisk science fiction, är relevanta 

för svenskundervisningen på gymnasiet. Studien kommer att ske utifrån följande 

frågeställningar: 

 
1. Vilka typer av samhällskritik och samhällsnormer återfinns i verken? Finns det likheter och 

skillnader i den samhällskritik och de samhällsnormer som framställs i verken?  

2. Vilka berättartekniska medel använder sig författarna av för att framhäva samhällskritik 

och samhällsnormer?   

 
1.3.  Disposition 
Dispositionen för min uppsats är som följer: först kommer jag i bakgrunden redogöra för 

tidigare forskning kring de böckerna jag har valt samt diskutera science fiction som genre. I 

teori och metod kommer jag redogöra för studiens anknytning till litteratursociologi och 

kvalitativ textanalys, samt beröra de begrepp som jag kommer använda mig av i analysen och 

diskussionen. I analysen kommer jag analysera ett verk i taget för att sedan i diskussionen 

belysa skillnader och likheter mellan de tre verken. Avslutningsvis kommer jag föra en 

didaktisk diskussion kring Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body 

Problem med fokus på litteraturundervisningen i gymnasiet.  

 

2.  Bakgrund 
I denna del av uppsatsen kommer jag presentera den tidigare forskning som finns kring 

Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body Problem. Sen kommer jag 

diskutera science fiction som ett genrebegrepp, och science fiction i en kinesisk kontext.  

 

2.2.  Tidigare forskning 
Kring Peking–den hopfällbara staden och The Three-Body Problem finns det forskning som 

undersöker respektive författares framgång utanför Kinas gränser. Chau diskuterar det 

växande intresset för kinesisk science fiction från andra delar av världen, bland annat Europa 

och USA (2018, s. 112). Chau menar att författare så som Liu Cixin och Hao Jingfang 

diskuterar samspelet mellan människan och futuristisk teknologi. Chau konstaterar att det 
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finns ett universellt intresse för denna tematik hos läsare oavsett nationalitet, och just därför 

har författarna Hao och Liu nått internationella läsare (2018, s. 126).  

 

På ett liknade spår finns det forskning kring kinesisk science fictions internationella 

genomslag under 2010-talet. I artikeln ”Globalization, Science Fiction and the China Story: 

Translation, Dissemination and Reception of Liu Cixin’s Works across the Globe” undersöker 

kulturvetaren You Wu vilken betydelse Liu Cixins The Three-Body Problem har haft för det 

kulturella utbytet mellan Kina och västvärlden (2020, s. 56). You konstaterar att The Three-

Body Problem har gjort ett stort intryck på läsare utanför Kinas gränser och motiverar detta 

med författaren Liu Cixins val att kontrastera kinesisk historia och kultur med 

framtidsvisioner av cyberteknik (2020, s. 68). You diskuterar även viktiga aspekter i 

publiceringen av den engelska översättningen av The Three-Body Problem. Här listar You 

bland annat vikten av översättaren Ken Liu, bokförlaget och den statliga finansieringen av 

översättningen av Lius bibliografi, som viktiga aspekter av bokens internationella genomslag 

(2020, s. 60–64).  

 

Gällande Peking–den hopfällbara staden så finns det forskning som redogör för bokens 

skildringar av klassamhället och hur dessa skildringar går att koppla till de samhällsproblem 

Kina har. Wang jämför det samhälle som skildras i Haos bok med Kina, och styrker sin 

tolkning med citat hämtat från intervjuer med författaren (2020, s. 686–687). Wang 

konstaterar att Peking-den hopfällbara staden kommenterar problematiken kring tätboddhet 

som många storstäder runt om i världen idag har eller kommer att få inom en snar framtid 

(2020, s. 700). Som jag nämnde i inledningen diskuterar även Wang hur Kinas snabba tillväxt 

har skapat ekonomiska klyftor mellan invånarna i landet (2020, s. 697). 

 

Kring Peking–den hopfällbara staden finns det forskning som lyfter hur boken diskutera 

fördelarna och nackdelarna med mänsklig arbetskraft och automatiserad arbetskraft. Ren och 

Chenmei diskuterar frågan vad som händer med arbetarklassen när robotar kan ersätta deras 

arbetsmoment. Ren och Chenmei menar att samtidigt som Hao tar upp frågan i Peking–den 

hopfällbara staden, så går hon inte in i detalj på vad som skulle hända med människor när 

deras arbetstillfällen försvinner. Inte heller tar hon upp hur den kinesiska staten skulle hantera 

överskottet av arbetskraft. Ren och Chenmei konstaterar slutligen att Haos val är i linje med 

hennes önskan att förmedla en positiv framtidssyn till sina läsare (2018, s. 57). Som jag 

nämnde i inledningen redogör även Ren och Chenmei för författarna Chen Qiufan och Hao 
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Jingfangs syn på science fiction-litteratur som medel för att diskutera ämnen som är 

tabubelagda i Kina, och kunna skildra de samhällsproblem som det kinesiska samhället har 

(2018, s. 55).   

 

Kring Peking–den hopfällbara staden och Waste Tide finns det forskning som fokuserar på 

hur människors sjukdomar framställs i kinesisk science fiction. I artikeln “Subversive Texts: 

Illness and Disability in Chinese Contemporary Science Fiction,” diskuterar litteraturvetaren 

Haihong Li bland annat en scen ur Peking–den hopfällbara staden, där protagonisten Lao Dao 

under ett försök att illegalt förflytta sig mellan Pekings utrymmen skadar sitt ben. Haihong 

tolkar Lao Daos skadade ben som ett symboliskt straff för att han bryter mot samhällets regler 

när han som arbetare lämnar det utrymme han borde befinna sig i (2019, s. 33). Det ska också 

sägas att Haihong kort kommenterar hur avfallsarbetarna i Waste Tide blir sjuka på sin 

arbetsplats, och hur detta är ett uttryck för systematiskt förtryck från arbetsgivarnas sida 

(2019, s. 27).  

 

Det finns även forskning kring hur kinesisk litteratur, bland annat Waste Tide, skildrar mer 

globala och universella problem. I artikeln “The Dual Alienation in Waste Tide” undersöker 

litteraturvetaren Yuanyuan Hua i vilken utsträckning Waste Tide ger uttryck för konflikten 

mellan människan, samhället och naturen (2020, s. 671). Yuanyuan lyfter även fram att 

kinesisk science fiction traditionellt sett har skildrat Kinas samhällsproblem, men att 

skildringen av globala problem också har börjat att prägla genren (2020, s. 673). Som 

exempel till detta lyfts Waste Tide fram. Yuanyuan konstaterar att romanen drar många 

paralleller mellan kapitalism och miljöförstöring, i form av överkonsumtion och en 

vårdslöshet som bokens antagonister visar mot naturen (2020, s. 682).  

 
2.3.  Diskussion av tidigare forskning  
För att summera har stora delar av forskningen kring The Three-Body Problem fokuserat på 

hur verket har varit en viktig del av den litterära exporten från Kina till övriga världen. Kring 

Waste Tide och Peking–den hopfällbara staden finns det forskning som diskuterar hur 

respektive författare lyfter universella problem så som social ojämlikhet, överkonsumtion och 

klimatkrisen. Det finns ett antal undersökningar som fokuserar på den samhällskritik som 

skildras i Peking–den hopfällbara staden och Waste Tide, men ingen motsvarande 

undersökning kring The Three-Body Problem. Följaktligen finns det ingen undersökning som 

jämför hur Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body Problem ger 
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uttryck för samhällskritik. Det finns heller inte någon forskning som implementerar böckerna 

i skolundervisning eller diskuterar dem ur ett didaktiskt perspektiv.  

 
2.4.  Genre 
I denna uppsats diskuteras science fiction som litterär genre, med den anledningen kommer 

jag nu kort diskutera genrebegreppet. I min förståelse av science fiction som genre, har jag 

valt att utgå från genreteoretikern och litteraturkritikern Alastair Fowlers förklaring av 

genrebegreppet. I boken Kinds of Literature, problematiserar Fowler synen på genre som 

klass. Fowler menar på att förståelsen av genre som klass försvårar genreindelningen av 

litteratur, då inget litterärt verk är likt ett annat (1982. s. 37–40). Fowler föredrar istället att 

definiera genre som en familj av olika texter som har snarlika drag till varandra. På så sätt 

behöver texter inom samma genre nödvändigtvis inte dela exakta drag, utan istället snarlika 

element och egenskaper (1982, s. 41–44). I min förståelse av science fiction undviker jag 

därför att tala om kriterier för genre utan kommer istället tala om genredrag som tenderar att 

finnas i science fiction-litteratur. Science fiction-verk behöver därför inte innehålla vissa 

element, som exempelvis utomjordningar eller rymdresor, för att räknas som science fiction.  

 

Det är även viktigt att förstå genrebegreppet i relation till läsning, det vill säga hur vi läsare 

påverkas av att en text definieras som science fiction. I artikeln “On Defining SF, or Not: 

Genre Theory, SF, and History” diskuterar litteratur- och kulturhistorikern John Rieder 

betydelsen av genre i relation till läsning och litteraturkritik. Rieder understryker att när vi 

väljer att beskriva en text utifrån en viss genre, så gör vi inte det enbart efter de konventioner 

och traditioner som genren tidigare har haft, utan vi signalerar också att texten är relevant i 

diskussion med liknade texter och läsare inom samma genre (2010, s. 201). Rieder menar att 

man kan förstå genrebegreppet i relation till subjekt (läsare) och objekt (texter) (2010, s. 192). 

Till exempel, när ett verk definieras som science fiction, så signalerar genreförväntningar till 

läsare att verket bör diskuteras och förstås i relation till andra verk inom science fiction. 

Kortfattat så är genre som ett begrepp för oss hjälpsamt för oss läsare i navigering, diskussion 

och förståelse av olika litterära verk.  

 
2.5.  Science fiction 
Vad utgör science fiction som en genre? Rieder redogör även för science fiction-kritikern Paul 

Kidcaid syn på genren. Kidcaid lyfter fram att science fiction inte bör förstås utifrån enbart en 

aspekt, utan flera. Några typiska genredrag Kidcaid redogör för är:  
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a future setting, a marvelous device, an ideal society, an alien creature, a twist in 
time, an interstellar journey, a satirical perspective, a particular approach to the 
manner of story (Kidcaid i Rieder 2010, s. 192)  
 

Dessa genredrag skulle de flesta läsare känna igen som aspekter av science fiction, men det 

även viktigt att nämna det vetenskapliga fokus som finns inom genren. I ”Hard Reading: The 

challenges of Science Fiction” diskuterar författaren och litteraturvetaren Tom Shippey 

skillnaderna mellan science fiction och annan fiktion. Enligt Shippey så utmärks science 

fiction, precis som namnet antyder, av ett övergripande fokus på ny, och ibland inte än 

uppfunnen teknik och vetenskap (2005, s. 11). Detta vanligt förekommande fokus på 

vetenskap och teknik är vad som differentierar science fiction från andra typer av fiktion. För 

att ytterligare definiera science fiction, så kan vi även se till läsupplevelsen av genren. En 

återkommande definition av science fiction, som utgår från läsupplevelsen, är science fiction-

kritikern Danko Suvins definition. Suvin definerar science fiction som:  

 
a literary genre whose necessary and sufficient conditions are the presence and 
interaction of estrangement and cognition, and whose main formal device is an 
imaginative framework alternative to the author’s empirical environment (Suvin i 
Shippey 2005, s. 15) 

 

Suvin förklarar att ett återkommande drag inom science fiction-litteratur är att vi läsare 

konstant introduceras till så kallad novum. Novums kan till exempel vara materiella ting eller 

varelser som befinner sig i gränslandet mellan att vara sannolika och osannolika (Shippey 

2005, s. 14). I mötet med en novum möts läsaren av en initial förvirring (estrangement) där 

hen måste identifiera den nya informationen för att sen kunna utvärdera och registrera det hen 

precis har tagit del av (cognition) (Shippey 2005, s. 15–16). I ”Science fiction and the Novum 

(1977)” understryker Suvin att novums inte är exklusivt för science fiction, men vad som är 

karaktäristiskt för just science fiction är att novums har en bärande roll i intrigen. Utan dessa 

byggstenar brister narrativet och den fiktiva världen som författaren har byggt upp (Suvin 

2010, s. 74–75). För att ta ett exempel ur de böcker jag kommer att analysera, så använder sig 

karaktärerna i Waste Tide av högteknologiska kroppsmodifikationer, så som armar, glasögon 

och linser. Detta gör karaktärerna för att ständig kunna vara uppkopplade mot resten av 

världen och ta del av information via internet. Om man skulle ta bort denna teknologi skulle 

Waste Tides narrativ brista, då teknologin utgör en bärande del av handlingen.  
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2.6.  Science fiction i Kina under 1900-talet  
För att bilda en uppfattning av kinesisk science fiction i relation till det kinesiska samhället, så 

vore det lämpligt att titta närmre på Kina under 1900-talet. I artikeln ”’Great Wall Planet’: 

Introducing Chinese Science Fiction,” diskuterar litteraturhistorikern Wu Yan uppkomsten av 

science fiction i Kina. Wu berättar att de första kinesiska science fiction-texterna går att datera 

till början av 1900-talet. Under denna tidsperiod var Kinas sista kejsardöme (Qing-dynastin) 

på väg att falla. I samband med detta såg den bildade överklassen genren som ett medel för att 

bidra till social och politisk förändring. Wu lägger även till att science fiction-litteraturen från 

denna era kännetecknas av typiska genredrag lånade från både japanska och västerländska 

verk inom genren, i kombination med kinesiska karaktärer och ett skrivsätt som var enligt 

kinesisk tradition (2013, s. 2). Mellan 1912 och 1949 börjar diskussioner kring västerländska 

värden och idéer förekomma inom kinesisk science fiction-litteratur. I samband med 

inbördeskriget mellan det kommunistiska partiet och det nationalistiska partiet (Kuomintang), 

så präglades science fiction, och annan litteratur, av debatten kring kommunism och 

kapitalism som statsskick (Wu 2013, s. 2). I samband med att det kommunistiska partiet vann 

inbördeskriget bildades folkrepubliken Kina. Under denna period slöts även ett samarbete 

med Sovjetunionen som influerade science fiction-genren med marxistiska ideal och värden 

(Wu 2013, s. 3). Enligt Sovjetisk litteraturteori från denna tidsperiod skulle science fiction-

litteratur följa två regler:  

 
1) it should describe the imaginative processes of the scientific mind through which 
technoscientific development can be achieved, and 2) it should describe the future 
of the communist society, free from class struggle and committed to the 
reconciliation of humanity and nature (Wu 2013, s. 3)  

 

Wu skriver att kinesiska science fiction-författare hade svårt att ta sig an dessa kriterier, med 

anledning av att de inte hade den vetenskapliga medvetenhet som krävdes för att kunna 

implementera vetenskap och ny teknologi i sina verk. Detta ledde till att den kinesiska staten 

anklagade science fiction-författare för att främja pseudovetenskap som under denna tid 

klassades som anti-kommunistisk (2013, s. 3). Under kulturrevolutionen (1964–1978) 

begränsades mycket av Kinas kultur, och därför stannade även science fiction-litteraturen upp. 

Strax efter kulturrevolutionen, och i samband med maktskiftet från Mao Zedong till Deng 

Xiaoping, så visade den nya regeringen ett ökat intresse för teknologi och vetenskap. Under 

1970-talet och 1980-talet växte science fiction-genren i samband med översättningar av 

västerländska verk samt att importen av storfilmer som Star Wars nu tilläts i Kina (Wu 2013, 
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s. 3). Med den nya regeringen och den mer öppna inställningen till kulturimporten växte även 

förhoppningar om ett mer demokratiskt statsskick i Kina. Detta kulminerade vid 

studentprotesterna vid Himmelska Fridens Torg 1989, där flera tusen människor miste sina liv 

när statens militära styrkor kallades in för att skjuta ihjäl protesterande människor på torget. I 

och med massakern vid Himmelska Fridens Torg markerade den kinesiska staten mot 

invånarnas rätt till yttrandefrihet och mänskliga rättigheter. För att skifta fokus från händelsen 

fokuserade den kinesiska regeringen under de kommande åren på att expandera den fria 

marknaden i Kina. I samband med den fria marknaden har science fiction-genren fortsatt att 

växa (Wu 2013, s. 4).  

 

Som jag nämnde i inledningen så har den kinesiska staten på nytt visat intresse för science 

fiction. Chau lyfter faktumet att Kinas regering ser science fiction-litteratur och film som en 

del av den politiska strategin. Genom statlig finansiering och författarfonder uppmanas 

kinesiska författare till att ”popularize scientific learning and to contribute to China’s status as 

a world technology power” (Chau 2018, s. 117). I sken av Kinas historia är det svårt att inte se 

initiativet som ännu ett försök av Kinas makthavare att kontrollera och forma landets kultur 

efter nationens politiska agenda.  

 
2.7.  Är kinesisk science fiction annorlunda?  
Kan vi verkligen tala om en kinesisk science fiction som är annorlunda till västerländsk 

science fiction? Wu redogör för tre aspekter som tenderar att återkomma i kinesisk science 

fiction. Den första är frigörelsen från gammal kultur och politiska system och konventioner 

(2013, s. 4). Den andra aspekten berör frågan om vetenskapen sker i främst västerländska 

intressen eller i universella intressen? Den tredje aspekten handlar om hur Kina, en av 

världens äldsta civilisationer, ska värna om sin kultur och sina traditioner och samtidigt 

utvecklas som ett modernt samhälle. (Wu 2013, s. 5). I korta drag handlar kinesisk science 

fiction rent tematiskt om Kinas historia, samtid och framtid, samt vilka värderingar och 

krafter som ska styra landet framåt.  

 

I boken Celestial Empire: The Emergence of Chinese Science Fiction redogör litteraturvetaren 

Nathaniel Isaacson för kinesisk science fiction i en samhällelig kontext. Isaacson menar att 

det inom kinesisk science fiction under en längre tid funnits en trend att skildra 

samhällskritiska tankar (2017, s. 31). Isaacson menar också att det finns en tematik kring 

kolonialism och imperialism inom kinesisk science fiction, specifikt genom anspelningar på 
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västvärlden som en utomstående och okänd makt. Isaacson lyfter även frågan om det största 

hotet för Kina som land kommer utifrån, eller om det i själva verket kommer inifrån? Isaacson 

landar i att Kina som land både är the ”oppressed and the oppressor,” och att detta är ett 

återkommande motiv inom kinesisk science fiction (2017, s. 44–45).  

 

3. Teori och metod  

I detta avsnitt kommer jag diskutera de teori, metoder och begrepp som jag förhåller mig till i 

min analys och diskussion av Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-

Body Problem.  

 

3.2.  Litteratursociologi 
Min studie präglas till stor del av att se kopplingar mellan kinesisk science fiction-litteratur 

och det kinesiska samhället. Med den anledningen förhåller jag mig till litteratursociologi som 

en forskningsgren. I ”Litteratursociologi” redogör Johan Svedjedal för att litteratursociologisk 

forskning handlar om att undersöka litteratur i relation till och i samspel med samhället. Inom 

litteratursociologin finns även idéen om att samhället speglar litteraturen och även att 

litteraturen speglar samhället (2002, s. 81). Vi kan alltså förstå litteratursociologi som ett 

perspektiv som hjälper oss människor att förstå kopplingen mellan litteraturen, dess författare 

och samhället.  

 

3.3.  Kvalitativ textanalys  
För att belysa kopplingar mellan författare, böckerna och samhället så kommer jag förhålla 

mig till en kvalitativ forskningsansats. I ”kvalitativ forskning och kvalitativ analys” redogör 

Anderas Fejes och Robert Thornberg för en kvalitativ textanalys. De menar på att en 

kvalitativ textanalys handlar om att tolka texter och att identifiera signifikanta mönster (2019, 

s. 36–37). I min uppsats intresserar jag mig för hur böckerna ger uttryck för samhällskritik 

och hur de liknar och skiljer sig från varandra. I min analys av texterna kommer jag därför att 

tolka och fokusera på att finna mönster mellan de samhällen som författarna målar upp. En 

kvalitativ textanalys har sina fördelar men också sina begränsningar. Till exempel har jag som 

svensk läsare en begränsad förkunskap kring det kinesiska samhället och dess historia, vilket 

kan ha påverkat min tolkning av det valda materialet. Detta är viktigt att ha i åtanke, och av 

denna anledning har jag försökt att sätta mig in i den samhälleliga och historiska kontexten av 
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Kina som land samt Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body 

Problem. 

 

3.4.  Komparativ ansats  
I min studie kommer jag även belysa likheter och skillnader i den samhällskritik som finns i 

Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och Three-Body Problem. Detta innebär att jag 

till viss del kommer ägna mig åt en analys som är komparativ. I ”Intertextualitet, komparation 

och reception” förklarar Anders Olsson att man med hjälp av en komparativ analys kan belysa 

samband mellan litterära verk genom att påvisa skillnader och likheter mellan dem (2002, s. 

59). Jag kommer inte i någon större utsträckning förhålla mig till någon specifik modell för en 

komparativ analys då jag enbart kommer att, i en form av ett kort diskussion, jämföra de 

böcker jag har valt att analysera.  

 

3.5.  Klassteori 
Som jag har nämnt tidigare så präglas det kinesiska samhället av stora klasskillnader och 

begränsad rörlighet mellan klasserna (Wang 2020, s. 697). Rimligtvis kan dessa klasskillnader 

komma att synas i den samhällskritik som lyfts fram i Peking–den hopfällbara staden, Waste 

Tide och The Three-Body Problem. För att kunna diskutera samhällskritik i relation till klass 

så kommer jag använda mig av begrepp ifrån Karl Marx och Pierre Bourdieu. I boken Class 

and Stratification redogör sociologen Rosemary Crompton även för både Marx och Bourdieu 

syn på klass. I generella drag kan vi förstå klass som (1) prestige och status och/eller (2) 

strukturerad ojämlikhet baserat på ekonomiska eller sociala tillgångar (Crompton 1998, s. 11). 

I min analys kommer jag beröra klass utifrån begreppen kapital, hegemoni, exploatering och 

klassmedvetenhet. Med det sagt kommer jag även beröra andra ämnen i min analys. I dessa 

fall kommer klass-begreppen agera som en ingångspunkt för dessa diskussioner.  

 

Kapital  
Enligt samhällsvetaren och filosofen Karl Marx definieras en individs klasstillhörighet till 

stora delar utifrån den ojämna fördelningen av ett samhälles kapital. Marx såg det 

kapitalistiska samhället i stora drag utifrån två klasser, borgare––den klass som äger 

majoriteten av det ekonomiska kapitalet och naturtillgångar, och arbetare––den klass som har 

betydligt mindre ekonomiskt kapital, men har sin gemensamma arbetskraft som 

förhandlingsmedel (Crompton 1998, s. 26–27). Ägandet av ekonomiskt kapital öppnar alltså 
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upp möjligheter att styra över sitt och andras liv, och är på så sätt ett maktmedel (Crompton 

1998, s. 29). Filosofen och sociologen Pierre Bourdieu är även central inom klassteori. 

Bourdieu konstaterar att vi även bör förstå en individs klasstillhörighet utifrån hens kulturella 

kapital. Kulturellt kapital kan förstås som en individs kunskaper och utbildningsnivå 

(Crompton 1998, s. 148–149). Likt ekonomiskt kapital, så kan en person alltså erhålla status 

eller prestige genom att ha ett kulturellt kapital. En individ kan också växla in sitt kulturella 

kapital till ett ekonomiskt kapital, genom till exempel ett utbyte av tjänster etcetera. På 

liknade sätt kan en individ med ett ekonomiskt kapital köpa sig en plats på en utbildning och 

på så sätt införskaffa sig ett kulturellt kapital (Crompton 1998, s. 149–150). Så när vi talar om 

ett ojämlikt klassamhälle så kan det även handla om att de lägre samhällsklasserna har ett 

mindre kulturellt kapital än de högre samhällsklasserna, eftersom tillgången till kultur och 

utbildning kan vara begränsat till de grupper i samhället som har ett stort ekonomiskt kapital.  

 

Hegemoni och exploatering  

I samband med den ojämna fördelningen av kapital mellan de högre och lägre 

samhällsklasserna uppstår en tydlig maktrelation. Marx menar till exempel att de lägre 

klasserna behöver arbeta för att kunna överleva, därav är de lägre klasserna i 

beroendeställning till de högre klasserna som styr produktionen (Crompton 1998, s. 26–27). 

Denna maktrelation inom ett samhälle beskrivs ofta som en hegemoni. I en hegemoni finns 

det alltså en tydlig maktstruktur mellan de högre och lägre samhällsklasserna i relation till 

ekonomiska tillgångar. Marx menar även att de högre samhällsklasserna som har det 

ekonomiska kapitalet kan bestämma hur och under vilka villkor de lägre samhällsklasserna 

kan få försörja sig själva. På så sätt kan samhällets elit utnyttja de lägre samhällsklasserna för 

egen vinning, vilket kallas för exploatering (Crompton 1998, s. 31). Både begrepp som 

hegemoni och exploatering anser jag är viktiga för att förstå relationen mellan olika 

samhällsklasser, och hur de interagera med varandra.  

 

Klassmedvetenhet  
Marx menar också att samhällets elit tenderar att bibehålla sin makt genom att förmedla en 

falsk medvetenhet till arbetarklassen, med målet att få arbetarna att tro att makten är fördelat 

mer jämlikt än vad den i själva verket är. På så sätt kan den ledande klassen bibehålla 

kapitalet och även makten över samhället (Crompton 1998, s. 31). För att motverka detta, 

menar Marx att arbetarna måste bilda en medvetenhet kring sin situation, samt att 



 15 

maktbalansen går att förändra om arbetarklassen tillsammans går ihop och ställer krav på de 

högre samhällsklasserna (Crompton 1998, s. 32).  

 
3.6.  Norm  
Utöver begrepp i relation till klass kommer jag i min analys även intressera mig för normer 

som lyfts fram kring det kinesiska samhället. Svenska Akademins ordbok (SAOB) definierar 

ordet norm som ” mönster varefter man i sitt handlande rättar sig” och ”rättesnöre; måttstock 

för bedömande” (Norm, Tryckår 1947). Specifikt intresserar jag mig för definitionen av norm 

som rättesnöre eller måttstock, eftersom det finns en tydlig politisk ideologi i Kina som 

kinesiska författare kan behöva förhålla sig till i sitt skrivande.  
  

3.7.  Litteratur för didaktisk anknytning  
I den didaktiska diskussionen kring Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The 

Three-Body Problem kommer jag lyfta in Bo Renberg och Ingemar Fribergs bok 

Svensklärares påverkan och praktik. Framförallt kommer jag koppla an till värdet av 

litteraturundervisningen i skolan (Renberg och Friberg 2015, s. 209–213). Jag kommer även 

referera till Renberg och Fribergs resonemang kring hur lärare kan arbeta med litteraturanalys 

i skolan (2015, s. 161–163).  

 

3.8.  Narratologiska begrepp  
I min studie undersöker jag vilka berättartekniska medel som författarna använder sig av i sitt 

skrivande. Jag kommer därför använda mig av olika narratologiska begrepp som de beskrivs i 

boken Epikanalys – En introduktion av Claes-Göran Holmberg och Anders Ohlsson (1999). 

Jag har valt att inte definiera några begrepp i förväg utan jag kommer att kortfattat redogöra 

för begreppens innebörd i samband med att jag använder dem i analysen.  

 

4.  Analys 
Analysen är strukturerad på så sätt att jag kommer diskutera ett verk i taget. Först kommer jag 

kort introducera varje författare och böckernas handling. Sedan kommer jag nämna vilka 

aspekter som kommer tas upp, och i vilken ordning.  
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4.2.  Peking–den hopfällbara staden  
Peking–den hopfällbara staden (2015) är skriven av Hao Jingfang, som är född och uppvuxen 

i Kina. Hao är mest känd för Peking–den hopfällbara staden men hon har även publicerat 

flertalet noveller och mer nyligen romanen Vagabonds (2020). Utöver författarskapet har hon 

en doktorsexamen i ekonomi vid Tshinghua University (Wang 2020, s. 686).  

 

I Peking–den hopfällbara staden får läsaren ta del av de ekonomiska och sociala skillnaderna 

mellan de olika samhällsklasserna i ett framtida Peking. I boken är Peking är uppdelat i tre 

utrymmen där arbetarklassen bor i Utrymme 3, medelklassen bor i Utrymme 2 och 

överklassen bor i Utrymme 1. Som läsare får vi följa Lao Dao, en 48-årig man som bor i 

Utrymme 3. Lao Dao är på jakt efter pengar för att kunna finansiera sin adoptivdotter 

Tangtangs skolgång. För att tjäna pengar tar Lao Dao sig an ett uppdrag som tvingar honom 

att lämna Utrymme 3 för att resa mellan de mer välbärgade områdena, Utrymme 1 och 

Utrymme 2. Längs med resan får Lao Dao en djupare inblick i hur staden Peking och dess 

klasser är uppdelade. Redan i sättet som Hao Jingfang har valt att dela in Peking i olika 

stadsdelar, så ger hon uttryck för kritik mot dagens klassamhälle. På ett sätt är de tre 

utrymmena en överdriven version av den sociala segregation som är en verklighet i flertalet 

storstäder runt om i världen idag. 

 

I min analys av Peking–den hopfällbara staden kommer jag först diskutera hur Hao Jingfangs 

val av Lao Dao som fokalisator påverkar läsupplevelsen av boken. Därefter kommer jag 

redogöra för de ekonomiska skillnaderna mellan klasserna, och hur arbetarklassen exploateras 

av Pekings ledare. Slutligen kommer jag diskutera hur Hao Jingfang förhåller sig till den 

samhällskritik boken ger uttryck för och vilken funktion science fiction-genren har i hennes 

skrivande.  

 

Lao Dao som fokalisator – vad får läsaren se? 
Vi som läsare får tar del av staden och dess invånare genom Lao Dao. Här är författaren Haos 

val av fokalisation viktig att poängtera. Fokalisation kan definieras av det synsätt (eller 

engelskans point of view) som läsaren upplever ett litterärt verks handling utifrån (Holmberg 

& Ohlsson 1999, s. 85). Genom en intern fokalisation får vi läsare tillgång till protagonisten 

Lao Daos känslor. I läsupplevelsen kommer vi därför närmre Lao Dao som karaktär, och även 

de normer och värderingar han bär på. På följande sätt introduceras Lao Dao för läsaren:  
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Lao Dao hade bott i Utrymme 3 ända sedan han var liten […] Han hade jobbat som 
sopstationsarbetare i tjugoåtta år och skulle fortsätta med det inom överskådlig 
framtid. Han kunde inte finna någon mening i sin egen existens men var inte heller 
skeptisk till den, utan fortsatte att fylla den låga och anspråkslösa plats i samhället 
som var hans lott i livet. (Peking–den hopfällbara staden, s. 24) 

 

Lao Daos ser sin egen tillvaro som meningslös, han har arbetat med avfallshantering i 28 år, 

och har inte möjligheten att förändra sin livssituation. Samtidigt är han inte skeptisk till det 

arbete han utför, utan ser den funktion som hans arbete och yrkesgrupp fyller. Lao Dao ser 

sina egna problem och begränsningar i Utrymme 3, men väljer att fokusera på det stora 

perspektivet––det kollektiva samhällets välmående––och på så sätt framstår han för oss läsare 

som en plikttrogen och sympatisk person. Läsarens sympati för Lao Dao och kontrasten 

mellan utrymmena förstärks ytterligare när han via en sopkanal reser mellan Utrymme 3 och 

2:  

 
Han hade fått gömma sig i sopkanalen i ett helt dygn innan Utrymme 2 aktiverades. 
[…] Det enda han oroade sig för var den ruttna stanken som kom från honom. […] 
Tursamt nog var Qin Tian en tolerant och generös människa. […] Han insåg på en 
gång vad Lao Dao hade kommit i för ärende, drog in honom i lägenheten och erbjöd 
honom en varm dusch. (Peking–den hopfällbara staden, s. 28)  

 

Lao Dao känner skam kring att han luktar sopor. Framför allt i samband med att han ska träffa 

Qin Tian som bor i Utrymme 2. Lao Dao medger också att det är tur att Qin Tian är en öppen 

och förstående person, vilket pekar på att Lao Dao förväntar sig att bli dåligt bemött av Qin 

Tian baserat på att han är en student från Utrymme 2, och Lao Dao själv en 

sophanteringsarbetare från Utrymme 3. Lao Dao visar också hänsyn i sättet han beter sig i Qin 

Tians hem:   

 
Lao Dao hade aldrig duschat i ett så stort badrum. Han ville egentligen duscha länge 
för att få bort stanken ordentligt men ville inte smutsa ned badkaret och vågade inte 
ta i så mycket när han skrubbade sig. (Peking–den hopfällbara staden, s. 28) 

 

Lao Dao möts av ett stort badrum, något han aldrig har upplevt tidigare i sitt liv. Lao Dao 

vågar inte tvätta sig så noga då han är rädd att smutsa ner Qin Tians rena badkar med sin 

smuts. Lao Daos omtanke och artighet i det här sammanhanget är ett exempel på vad 

segregationen i Peking kan göra med en människas självkänsla och självrespekt. På sätt och 

vis är soporna som har smutsat ner Lao Dao också en grundläggande del av hans liv. Soporna 

är en oskiljaktig del av honom, eftersom Lao Dao behöver soporna för att kunna försörja sig. 

Samtidigt som han skäms över den lukt som soporna ger honom, så skäms han även för att bo 
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och arbeta i Utrymme 3. Denna scen stärker den medkänsla vi läsare känner för Lao Dao och 

den indignation vi känner för det samhälle han tvingas leva i.  

 

Vår sympati för Lao Dao stärks ytterligare när vi får veta att han är en person som känner 

altruistisk kärlek och som tar ansvar gentemot någon annan––ett barn som helt klart skulle gå 

under utan någon som tar föräldraansvar. Lao Dao drivs av drömmen att kunna ge Tangtang 

en bättre tillvaro genom att försäkra henne en plats på en förskola med en musikprofil. 

Tangtang är fortfarande liten men hon har upprepade gånger visat ett intresse för musik:  
 
Varje gång de hörde musik när de var ute någonstans så lyste hennes lilla ansikte 
upp. Hon vände sig emot musiken och sprattlade av glädje. När det hände var hon så 
otroligt söt att Lao Dao blev helt försvarslös. […] Det spelar ingen roll hur mycket 
han blev tvungen att offra. Han ville till varje pris att Tangtang skulle få plats i en 
förskola där de undervisade i musik och dans. (Peking–den hopfällbara staden, s. 
14) 

 

Lao Dao vill försäkra sig om att Tangtang får ett liv där hon har möjlighet att ägna sig åt dans 

och musik under sin utbildning, vilket i längden kan skänka henne glädje i den annars dunkla 

tillvaron i Utrymme 3. Det ansvar Lao Dao tar sträcker sig utöver de basala behoven av mat 

och fysisk trygghet, han är också mån om att hon ska få utveckla sina talanger. Kanske ser 

Lao Dao även vad han saknat i sitt eget liv, och vill därför skänka Tangtang en meningsfull 

existens. 

 
De ekonomiska skillnaderna mellan klasserna  
Tyvärr skapar bristen på förskoleplatser problem för Lao Dao:  

 
Det största antalet platser var redan uppköpta i förväg och det fanns bara ett litet 
antal kvar till de föräldrar som köade. […] Det fanns ingen annan möjlighet än att 
köpa platser i förväg. (Peking–den hopfällbara staden, s. 13) 

 
I det moderna Peking är kön till förskolorna långa. Kösystemet tillåter däremot välbärgade 

invånare, som har ett ekonomiskt kapital, att förbigå kön och på så sätt säkra en plats åt sina 

barn. Bristen på välfärd i Peking har gjort utbildning till en klassfråga. Rätten till utbildning 

blir en del av det ojämlika system som enbart gynnar de rika, och Lao Dao är inte en av dem. 

Just därför har han desperat försökt spara in på de få utgifter han har för att kunna ge 

Tangtang en förskoleplats:  
 
I en hel månad hade han underlåtit att äta frukost. En måltid kostar ungefär etthundra 
yuan. På en månad blev det tretusen. Om han sparade i ett år skulle det räcka till att 
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betala två månaders förskoleavgift åt Tangtang. (Peking–den hopfällbara staden, s. 
10) 

 

Då de sparade frukostpengarna enbart räcker till en bråkdel av Tangtangs förskoleavgift 

försöker Lao Dao istället hitta pengar på ett annat sätt, genom att bli budbärare:  

 
Lao Dao skulle tjäna etthundratusen yuan för att leverera en sak till Utrymme 1. […] 
Det var ett allvarligt brott, men om han bara gick rätt väg och gjorde på rätt sätt så 
var risken att bli gripen liten, och det var verkligen en stor summa pengar han kunde 
tjäna. (Peking–den hopfällbara staden, s. 15)  

 

På grund av Lao Daos låga lön drivs han till att hitta en alternativ och illegal inkomst. Lao 

Dao riskerar därigenom att hamna i fängelse för att försäkra en förskoleplats åt Tangtang. Det 

är viktigt att säga att i de övre samhällsklasserna är förskoleavgiften satt till ett överkomligt 

pris, vilket gör att de olika samhällsklasserna inte har samma tillgång till utbildning. Det som 

också är slående är att summan Lao Dao sparar enbart utgör en bråkdel av lönerna för 

medborgare i Utrymme 1 och Utrymme 2. Detta märker vi i de konversationer som Lao Dao 

har med andra invånare i Utrymme 1 och Utrymme 2. I Utrymme 2 möter Lao Dao studenten 

Qin Tian som har anlitat honom för att föra vidare ett hemligt kärleksbrev till Utrymme 1. 

Strax innan deras möte tar slut diskuterar de betalningen för uppdraget:  
 
Han [Qin Tian] extraknäckte som praktikant på ett finanskonsultföretag och tjänande 
ungefär hundratusen i månaden. Totalt handlade det om två månadslöner. Det hade 
han råd med. Lao Dao hade en standardlön på tiotusen i månaden, Han tänkte på hur 
stor skillnaden var men sa ingenting. (Peking–den hopfällbara staden, s. 33) 

 

För Lao Dao är de ekonomiska skillnaderna mellan honom själv och Qin Tian slående. På 

liknade sätt ser Lao Dao de ekonomiska skillnaderna mellan honom själv och invånarna i 

Utrymme 1 när han ska lämna över Qin Tians kärleksbrev till bankassistenen Yi Yan. När Yi 

Yan väl fått Qin Tians kärleksförklaring från Lao Dao, berättar hon att hon redan har gift sig. 

Yi Yan vädjar till Lao Dao att inte föra detta vidare till Qin Tian, och vill betala för Lao Daos 

tystnad: 
 
Yi Yan lutade sig bakåt och tog fram sin plånbok ur handväskan. Hon tog fram fem 
stycken tiotusensedlar och sköt fram dem mot Lao Dao.  
”För att visa min uppskattning. Ta dem.” 
Lao Dao stirrade förstummat. Han hade aldrig sett en tiotusensedel förut. I hans liv 
fanns det inget behov av att använda så stora valörer. […] Han kände att om han tog 
emot dem vore det som att ta emot en muta, att sälja ut Qin Tian. Även om han och 
Qin Tian inte på något sätt var riktiga vänner så vore det ändå som att förråda honom. 
(Peking–den hopfällbara staden, s. 45)  
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Genom Lao Daos tankar får vi läsare veta att han varken sett eller behövt använda en så stor 

summa pengar förut. Lao Dao vill initialt tacka nej till att ta emot pengarna, för att det känns 

omoraliskt att ljuga för Qin Tian. Lao Dao svarar Yi Yan:  
 
”De här pengarna … Det är för mycket.” 
Han gav sig själv en utväg.  
”Jag kan inte ta emot så här mycket.”  
”Ta dem bara. Det gör inget.”  
Hon tryckte ner pengarna i hans hand. 
”Det här kan jag tjäna ihop på en vecka. Det är ingen fara.” (Peking–den hopfällbara 
staden, s. 47) 

 

Yi Yan verkar inte bekymrad över den moraliska aspekten av att köpa Lao Daos tystnad. 

Istället verkar hon mer fokuserad på att försäkra Lao Dao om att pengarna han får inte 

kommer sinka hennes ekonomiska situation. Intressant nog motsvarar de tiotusen kronorna 

hon ger till Lao Dao, en hel månadslön för honom, men för henne är det pengar hon kan tjäna 

ihop på en vecka. Yi Yan lever även under normen att hon kan köpa sig fri från sina problem. 

Genom en muta lyckas hon övertala Lao Dao att hålla tyst om hennes äktenskap. Hon 

utnyttjar faktumet att Lao Dao är i desperat behov av pengar. Lao Dao är hela tiden medveten 

om sitt val, och påvisar att han är redo att tänja på sina egna normer kring vad som är 

moraliskt rätt och fel.   

 

Även senare i Lao Daos vistelse i Utrymme 1, när han bjuds på mat av den vänliga 

logistikchefen Lao Ge, får Lao Dao veta vad maten kostar på en middagsservering för de övre 

samhällsklasserna:  
 
”Det här är ju jättefin mat. Det måste kosta ganska mycket, va?”  
”Maten här säljer dom inte utanför hotellet så det finns inga priser bestämda. Jag vet 
inte alls vad det kostar.” […] 
 ”Det är väl som vanligt. Jag skulle tippa på mellan tio och tjugo tusen. Kanske trettio 
eller fyrtio tusen för nån av dom liter dyrare rätterna. Så ligger det till.” (Peking–den 
hopfällbara staden, s. 64)  

 

Här får Lao Dao veta att maten han äter är betydligt dyrare än maten i Utrymme 3. En måltid 

motsvarar mellan en och fyra månadslöner från hans soparbetarjobb. Lao Dao reflekterar inte 

över detta i stunden, och läsaren lämnas till att dra denna koppling själv. Det som är tydligt är 

att författaren Hao vill att vi läsare ska jämföra Lao Daos lön med de summor som lyfts i 

bokens konversationer. Summorna som diskuteras är nästintill pedagogiskt simplifierade, med 

ett återkommande fokus på tiotusen yuan. Eftersom vi följer berättelsen ur Lao Daos 
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perspektiv presenteras hans lön först. Hans lön blir på så sätt det normala. När vi får höra om 

Qin Tians och Yi Yans löner samt ekonomiska situation, blir vi förvånade på samma sätt som 

Lao Dao, och vi inser också hur lite pengar Lao Dao egentligen tjänar.  

 
Den exploaterade arbetarklassen  
Under en festmiddag i Utrymme 1, där Peking firar 50 år som hopfällbar stad, börjar Lao Dao 

få upp ögonen för hur de övre samhällsklasserna exploaterar arbetarklassen. Detta sker när 

Lao Dao råkar snappa upp en konversation mellan ”den vithåriga mannen,” som är en 

myndighetsperson, och en forskare vid namn Wu Wen. Wu Wen konstaterar att 

automatiseringen av Pekings sophantering är det nästa steget i moderniseringen av staden: 
 
”Jo, jag har sett deras utrustning … automatiserad bearbetning av soporna, storskalig 
extrahering av ämnen genom kemiska lösningar … rent, och låga investeringar … 
kan Ni tänka på saken?” (Peking–den hopfällbara staden, s. 61)  

 

Den vithåriga mannen svarar Wu Wen:  
 
”Situationen är inte så enkel. Om vi skulle genomföra ditt projekt nu på en gång 
skulle vi inte behöva några arbetare. Vad gör vi då med överskottet på arbetskraft? 
Vad gör vi när mer än tio miljoner sophanteringsarbetare förlorar sina jobb?” 
(Peking–den hopfällbara staden, s. 61)  

 

Här väcker Hao frågan kring vad som skulle hända med arbetarklassen om deras jobb skulle 

bli automatiserade. Sannerligen skulle inte lika många sophanteringsarbetare behövas längre. 

Automatiseringen skulle innebära att flera miljoner människor skulle bli arbetslösa, så på sätt 

skulle arbetarnas levnadsstandard bli sämre. Eftersom Lao Dao lyckas snappa upp 

konversationen av en slump så kan vi anta att det är få avfallsarbetare som är medvetna om att 

deras arbeten kan komma att försvinna. Här kritiserar Hao bristen på demokrati i det fiktiva 

Peking. Beslutet om automatisering går över huvudet på arbetarna i Utrymme 3 och vi som 

läsare kan fråga oss ifall arbetarna visste, skulle de få sina röster hörda i frågan? På så sätt står 

Lao Dao och avfallsarbetarna utanför den demokratiska processen i en fråga som står dem 

väldigt nära.  

 

Senare på ett hotellrum sitter Lao Dao tillsammans med Lao Ge och äter. Eftersom Lao Ge 

har betydligt mer kunskap kring Peking frågar Lao Dao honom hur sannolikt det är att 

automatiseringen av sophanteringen skulle genomföras, varav Lao Ge svarar:  
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”Jag tror inte det finns nån chans. Det viktigaste man måste förstå är varför dom 
gjorde sophanteringen manuell till att börja med. Då i början var situationen nästan 
samma som i västländerna i slutet av nittonhundratalet. Ekonomin utvecklades, men 
arbetslösheten steg. […] Vid en viss tidpunkt blir maskinerna billigare. Efter att 
produktionen ställts om ökar produktiviteten och BNP ökar, men arbetslösheten 
stiger också. Vad gör man åt det? Politisk reglering? Sociala bidrag? Ju mer man 
gynnar fabrikerna desto färre arbetare anställer dom. […] Vad skulle alla dom 
människorna göra? […] Den bästa lösningen var att drastiskt minska ner vissa 
människors vakna tid och sen ordna fram sysselsättning åt dom. Du förstår, eller hur? 
(Peking–den hopfällbara staden, s. 65–66)  

 

Lao Ge berättar för Lao Dao hur Pekings ledning har valt att göra sophanteringen manuell för 

att sysselsätta den annars arbetslösa arbetarklassen. Lao Ge berättar även hur arbetarna 

begränsas i sin vakna tid, för att hantera Pekings överbefolkning. Arbetarklassen lever på så 

sätt under de övre klassernas förtryck, som kontrollerar arbetarklassens grundläggande 

existentiella villkor, det vill säga vilken typ av sysselsättning arbetarklassen ska ha, och när de 

kan vara vakna.  

 

Lao Dao påverkas på djupet av den nya vetskapen kring hur arbetarklassen i Utrymme 3 mer 

eller mindre har tvingats in i en konstruerad sysselsättning:  

 
Det som gjort djupast intryck på honom var det Lao Ge hade sagt under den sista 
kvällen. Han tyckte att han kommit en liten bit närmre sanningen och att han därför 
kunde se en grov skiss av ödet. Men ödet var alltför avlägset och kallsinnigt, långt 
utom räckhåll. Han undrade om det fanns någon mening i att veta allting. Vad var 
meningen i att se något klart och tydligt när man ändå inte skulle kunna ändra på 
det? Och hur han än försökte kunde han ändå inte se klart. Ödet var för honom ett 
formlöst moln. (Peking–den hopfällbara staden, s. 73)  

   

Lao Dao ifrågasätter den överblick han har fått över Pekings samhällsstruktur. Han 

ifrågasätter även värdet av att veta hur lätt Pekings ledare skulle kunna byta ut honom, och de 

tio miljoner andra sophanteringsarbetarna, om de ändå inte kan förändra någonting. Här 

upplever jag att Hao blir som mest explicit i sin kritik emot det klassamhälle som skildras i 

Peking–den hopfällbara staden och Kinas politiska system. Det vill säga hur individen inte 

har någon politisk makt att påverka sin egen tillvaro eller samhället i stort. Däremot upplever 

jag att Hao backar en aning i sin kritik, dels för att Lao Dao är likgiltig till att lämna Utrymme 

1 för att återgå till Utrymme 3:  

 
Han såg hur skogen i parken såg ut på natten och han antog att det här var sista 
gången han skulle få se utsikten. Han kände sig inte alls ledsen. Här var visserligen 
fridfullt och vackert, men inget av det hade någonting med honom att göra. Han 
kände varken beundran eller avundsjuka, men han ville gärna minnas den här 
upplevelsen. Det var mycket få lampor som lyste i natten, mycket färre än neonljusen 
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som lyste överallt i Utrymme 3. Husen verkade sova djupt och andades lugnt och 
stilla, fria från bekymmer. (Peking–den hopfällbara staden, s. 70, min kursiv) 

 

Trots att livet i Utrymme 1 är mycket mer bekvämt och stillsam, upplever Lao Dao att han 

inte hör hemma där. Han upplever att stadsdelen inte är skapt för honom, då Utrymme 1 är en 

plats som är olik den värld han har växt upp i och förstår. Väl hemma i Utrymme 3 verkar Lao 

Dao förstående, och han verkar till och med nöja sig med sin tillvaro:  
 
Lao Dao tyckte att han var mycket lyckligt lottad. Visserligen hade han skadat sig, 
men han hade inte åkt fast och dessutom hade han lyckats ta sig hem med pengarna 
i behåll. Han undrade hur lång tid det skulle ta innan Tangtang lärde sig att sjunga 
och dansa, innan hon blev en elegant dam.  
Lao Dao tittade på klockan. Det var dags att gå till jobbet. (Peking–den hopfällbara 
staden, s. 78)  

 

Lao Dao har gett upp hoppet om sin klassresa. Han kan inte ändra sin tillvaro och han 

uppvisar inte heller någon direkt vilja att göra så. Istället tar han emot pengarna han tjänat 

illegalt och ger Tangtang en möjlighet att få ett bättre liv inom ramarna för det system de är 

förtryckta av. Möjligen är det även så att Lao Dao tröstar sig med att det finns andra värden än 

de materiella. Kanske inser han att det liv han har i Utrymme 3 tillsammans med Tangtang ger 

honom den kärlek och gemenskap han behöver.  

 

Här upplever jag att Hao backar i sin kritik. Lao Dao reflekterar aningen nedtonat kring vad 

han har sett och lärt sig i Utrymme 1 och 2, och istället dra han sig tillbaka till sin vardag i 

Utrymme 3. Till viss del är Lao Daos val realistiskt, då han som en karaktär inte har påvisat 

några revolutionära ambitioner för att förändra staden Peking eller Kina som samhälle. Hans 

mål var och förblir personligt: att skapa en bättre tillvaro för Tangtang genom att försäkra 

henne ett ekonomiskt kapital som hon senare kan växla in till ett kulturellt kapital, i form av 

en bättre utbildning. För läsaren blir därför protagonisten Lao Dao de ögon som vi ser den 

framtida staden Peking genom, med alla dess brister och problem, men han blir inte en av de 

personerna som förändrar det. 

 

Just varför Hao backar i sin kritik emot Kina är svårt att fastställa. En trolig förklaring kan 

vara just att hon är en författare som lever och arbetar i Kina, en diktatur som mer ofta än 

sällan är redo att tysta individer som kritiserar staten. Trots detta är hennes skildring av 

Peking och Kina som samhälle imperfekt, ojämlik och framför allt oföränderligt. Däremot ger 
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inte Hao oss läsare något manifest eller någon lösning på de problem som Kina har, utan här 

är det öppet för läsarens egen tolkning att träda fram.  

 

Det är också intressant att diskutera Peking–den hopfällbara staden i relation till genre. 

Förutom hur Peking är uppbyggd som en hopfällbar stad, och diskussionen kring automation 

så finns det få element i Haos verk som är typiska för science fiction. Det som är mest 

framträdande är realismen, det vill säga kopplingen till verkligheten. På så sätt förhåller sig 

Hao Jingfang till science fiction-genren som ett medel för att diskutera de problem som Kina 

och andra länder har idag. Det handlar om bostadssegregation i storstäder, ekonomiska klyftor 

i samhället, och strukturella problem i relation till teknologisk utveckling, något som tycks 

drabba de lägsta samhällsklasserna hårdast. I Peking–den hopfällbara staden skildras dessa 

problem på ett tillspetsats sätt. Kanske vill Hao förmedla till oss läsare att om vi inte tar tag i 

dessa problem nu, kommer de enbart blir värre och mer komplexa i framtiden.  

 

4.3. Waste Tide  
Waste Tide (2013) är skriven av den kinesiska författaren Chen Qiufan. Chen har publicerat 

flertalet noveller under 2010-talet, men Waste Tide är hans första roman. Utöver 

författarskapet har Chen också en kandidatexamen i litteratur från Peking University (Ren och 

Chenmei 2018, s. 57).  

 

Waste Tide utspelar sig mestadels på Silicon Isle, en fiktiv ö på Kinas sydöstra kust. Initialt 

får vi följa den amerikanska klimatentreprenören Scott Brandle som tillsammans med sin 

översättare, den kinesiska Boston-studenten Chen Kaizong, försöker sälja in en 

avfallshanteringsanläggning. Både Scott och Kaizong är anställda av företaget TerraGreen 

Recycling, som har målsättningen att förbättra miljön och arbetsvillkoren för arbetarna på ön. 

På Silicon Isle möts Scott och Kaizong av ett komplext klassamhälle. De inser snart att den 

anläggning ska sälja in också innebär ett hot mot den nuvarande hegemonin på ön, där klaner 

styr över avfallshanteringen. Parallellt får läsaren följa Mimi, en avfallsarbetare som bor på 

Silicon Isle, och arbetar för Luo-klanen. Handlingen tar en vändning när Mimi blir ett offer 

för den tuffa arbetsmiljön och smittas av ett mystiskt virus. Mimis insjuknade blir gnistan till 

att den underliggande konflikten mellan Luo-klanen och avfallsarbetarna blossar upp till en 

dödlig sammandrabbning. 
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Waste Tide är skriven i tredje person med multipel fokalisation. Det innebär att vi läsare 

episodvis får tillgång till Scott, Kaizong och Mimis tankar under romanens gång. Däremot är 

Chen Qiufans val av berättarröst också viktig att poängtera. Berättarrösten är heterodiegetisk, 

det vill säga en extern berättarröst som står utanför handlingen och inte heller finns med som 

en karaktär i berättelsen (Holmberg och Ohlsson 1999, s. 74). På många sätt färgar 

berättarrösten i Waste Tide vilka karaktärer vi läsare bör sympatiserar med, och vad vi ska 

tycka om händelserna som skildras.  

 

I min analys av Waste Tide kommer jag först diskutera hur hegemonin på Silicon Isle är 

uppbyggd. Därefter kommer jag redogöra för de förhållanden som avfallsarbetarna lever och 

arbetar under. Därefter kommer jag diskutera maktkampen kring Silicon Isle, samt vilka ideal 

som tycks vilja forma samhällets utveckling. Slutligen kommer jag att redogöra för hur Chen 

Qiufan, med hjälp av berättarteknik, ger uttryck för kritik mot människors teknikanvändning 

och klimatpåverkan.  

 

Hegemonin på Silicon Isle  
På Silicon Isle finns det ett invecklat klassamhälle där klaner bestämmer över den sociala 

ordningen. I Waste Tide liknas klaner vid en utökad familjegemenskap eller ett kollektiv som 

är reglerat av lagar. På Silicon Isle är den mest dominerande klanen Luo-klanen. Luo-klanen 

äger stora delar av avfallsbearbetningen och näringslivet på ön. Genom det ekonomiska 

kapital de besitter har de även ökat sitt inflytande på Silicon Isle:  
 
The power of the Luo clan was such that they had their first pick of all waste 
containers passing through Kwai Tsing, and whatever was left was divided up 
between the other two big clans. A real-life example of the Matthew effect, the 
triumvirate of Luo, Chen, and Lin clans had in effect been reduced to reign by the 
Luo clan alone. It was even powerful enough to influence government policy. (Waste 
Tide, s. 20).  

 

Luo-klanen har makten att välja ut containrar med e-avfall som kommer in regelbundet. 

Genom Luo-klanens stora ekonomiska kapital så har de även införskaffat sig ett politiskt 

inflytande på ön. Resten av Silicon Isles invånare har inte något politisk inflytande, så vi 

läsare bör därför se Luo-klanens politiska kapital som en form av lobbyism eller korruption.  

Här får jag uppfattningen av att Chen vill förmedla att ekonomisk ojämlikhet kan vara 

skadligt för ett samhälle.   
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Med deras ekonomiska- och politiska kapital befinner sig Luo-klanen på toppen av 

makthierarkin i regionen. På många sätt befinner sig ”the waste people” (’avfallsfolket’ eller 

’avfallsarbetarna’) i botten av makthierarkin på Silicon Isle. Detta märker vi till exempel 

genom hur Luo-klanen hävdar att de äger de människor som arbetar och lever under klanens 

domäner:  
 
For the Luo clan, a waste girl [Mimi] wasn’t a person, but more akin to a sheep, a 
farming implement, a bag of seeds. If a waste person belonging to the Luo clan were 
settled within the Chen Clan’s territories as a result of intervention by a Chen, then 
the Luos would consider the act an insult and betrayal. (Waste Tide, s. 62)  

 

I detta stycke blir det påtagligt att vi läsare inte ska sympatisera med Luo-klanen. Luo-klanen 

ser Mimi som en ägodel, och tycker sig alltså kunna bestämma över var hon får vara och inte 

vara. Den äganderätt som Luo-klanen uppvisar i relation till arbetarna är oroväckande. Mimi 

får, likt en slav, inte lämna området hon bor och arbetar i. I korta drag så exploaterar Luo-

klanen arbetarna.  

 

Inkluderingen av de uråldriga klasstrukturerna är en intressant kontrast i en science fiction-

roman. I Waste Tide har världen förändrats med modern teknologi, men vissa sociala 

strukturer tycks leva kvar i Kina. Med detta kanske Chen vill förmedla till läsaren att vissa 

saker kommer att förändra Kina, men i grund och botten finns det vissa värderingar och 

normer som kommer att leva kvar och dominera det kinesiska samhället även i framtiden. 

 
Exploateringen av avfallsarbetarna  
Silicon Isles infödda befolkning känner till de risker och tuffa arbetsförhållanden som 

avfallsarbetarna får utstå. Detta resulterar i att de inte vill arbeta för klanerna, utan arbetskraft 

från fattigare regioner i Kina lockas till Silicon Isle. Mimi är en av de arbetsmigranter som 

emigrerat till Silicon Isle. Genom Mimis perspektiv kan läsaren på nära håll ta del av den 

livsresa många avfallsarbetare tvingats göra. Mimi, likt många andra avfallsarbetare, har blivit 

värvade av Luo-klanen:  
 
The man had told her such convincing lies: You’ll be working in plastics recycling, 
the core industry of Silicon Isle. Boss Luo has the biggest workshops and treats his 
workers the best. Work hard and the sky is the limit. After that, she never saw him 
again. Mimi imagined him appearing at some other remote village in the interior, 
where he repeated in his pitch to another mother: Go south! She has to go south!  
This was how the poor endured. (Waste Tide, s. 78) 
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Mimi tänker tillbaka på hur hon och flera andra unga människor blivit värvade att arbeta 

under Luo-klanens regi. Mimi vittnar även om hur arbetet hos Luo-klanen togs emot av 

hennes familj som ett utmärkt arbetstillfälle. Avfallsarbetet skulle kunna bli en lösning på 

hennes och familjens fattigdom.  

 

Rent berättartekniskt använder sig Chen här av en analeps eller tillbakablick (Holmberg och 

Ohlsson 1999, s. 95). Tillbakablicken ger oss läsare en inblick till varför Mimi befinner sig på 

Silicon Isle, hur hon lurades dit, och vad hon hoppas vinna på att arbeta för Luo-klanen. På 

många sätt är tillbakablicken också ett sätt för oss läsare att känna sympati med Mimi. Hon 

och hennes familj kommer från fattigdom, och Mimi har lurats in i att arbeta och leva under 

tuffa förhållanden för att kunna försörja sig själv. Däremot upplever jag att den sista 

meningen ”This was how the poor endured” inte är en del av Mimis tankar, utan snarare ett 

ögonblick där berättarrösten skiner igenom och kommenterar hennes minne. Kommentaren är 

kort men jag anser att den säger mycket om att det finns fler människor som har liknade 

erfarenheter som Mimi. Det finns fler personer som tvingas flytta ifrån sina familjer för att 

kunna försörja sig själva. Arbetsvillkoren hos Luo-klanen målas upp som de bästa i regionen, 

vilket vi läsare senare får se inte stämmer. Därför får jag uppfattningen att Chen använder sig 

av berättarrösten i detta sammanhang för att signalera hur vanligt det är att Luo-klanen 

utnyttjar arbetsmigranter.  

 

Väl på plats i Xialong Village, som är en del av Silicon Isle, påminns Mimi ständigt om de 

hälsorisker hon utsätts för i arbetet:  

 
Mimi widened her nostrils and gave a light whiff––she didn’t dare to breathe in too 
much of the fumes––the smell was sweet, pungent, irritating to the nose, and she felt 
as though maggots were wiggling in her throat […] After a full day’s work, it 
sometimes seemed that she threw up more than she ate. (Waste Tide, s. 78–79) 

 

Efter en arbetsdag har Mimi andats in gifter som får henne att kräkas, men hon tvingas 

fortsätta arbetet under de inhumana omständigheterna för att kunna försäkra sin egen inkomst. 

Det går att konstatera att Luo-klanen systematiskt rekryterar billig arbetskraft som tvingas ta 

hälsofarliga risker klanmedlemmarna inte är redo att ta själva. Normen som börjar byggas upp 

är att vi läsare känner mindre sympati för Luo-klanen och deras metoder, och mer empati för 

Mimi, som är ett offer under Luo-klanens regim. Mimi har också en tydlig medvetenhet kring 

sin egen situation, hon vet att livet hos Luo-klanen i Xialong Village är förkastligt.  
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Förutom den tuffa arbetsmiljön finns det andra risker avfallsarbetarna på Silicon Isle utsätts 

för. För att fly den tuffa levnadssituationen, söker sig vissa arbetare till ”elektroniska droger” 

som ett sätt att koppla av: 
 
The electronic drugs were created in every part of the globe, and those desperate to 
escape reality or yearning for simulation, most of them poor of the third world, 
sought them out eagerly. (Waste Tide, s. 110) 

 

Elektroniska droger blir en desperat flykt från verkligheten för de allra fattigaste i världen, 

bland annat arbetarna på Silicon Isle. På många sätt fördömer berättarrösten här 

droganvändandet genom att beskriva hur de fattigaste människorna i den tredje världen 

”ivrigt” söker upp droger. Vi som läsare har begränsad kunskap kring hur de elektroniska 

drogerna fungerar eller vilken egentlig påverkan de har på människor. Begreppet droger är 

därför diffust i detta sammanhang. Kanske är det snarare effekten av ordet ”droger” som ska 

påverka läsaren till att associera denna aktivitet med en destruktiv livsstil.  

 

För att ytterligare kontrollera avfallsarbetarna ägnar sig klanerna åt systematisk distribution 

och försäljning av elektroniska droger:  
 
…all the clans were engaged in similar activities, selling illegal digital mushrooms 
to the waste people in order to maintain the clans’ control over them. If some addicts, 
lacking in self-control, overdosed and lost the ability to work, then it was necessary 
to clean up the mess to avoid getting the clans in trouble. To be sure, every clan had 
its own way of dealing with the issue: deporting the disabled out of Silicon Isle was 
one way, and making them disappear was another. (Waste Tide, s. 284)  

 

Luo-klanens försäljning av elektroniska droger kan ses som ett systematiskt förtryck av 

arbetarna, för att bibehålla den nuvarande hegemonin. Klanerna är också redo att göra sig av 

med arbetare som stör verksamheten med sitt missbruk genom utvisning eller genom att få 

dem att ”försvinna.” Luo-klanen exploaterar systematiskt den arbetande klassen genom att 

tvinga dem att arbeta under inhumana villkor och genom att försätta dem i drogmissbruk. Med 

tanke på i vilken utsträckning och hur regelbundet denna exploatering sker på Silicon Isle, är 

det tydligt att Chen vill att vi läsare ska känna empati med Mimi och de andra 

avfallsarbetarna. Detta sker först och främst genom att vi läsare får ta del av Mimis 

arbetsvillkor hos Luo-klanen på Silicon Isle men också när vi får se hur miljön hon tvingas 

leva i försämrar hennes fysiska tillstånd.  
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Mimis sjukdom och klasskampen på Silicon Isle  
Mystiskt nog insjuknar Mimi en dag, och i samband med detta förs hon till sjukhus. Som stöd 

följer hennes vän Kaizong (som också är Scotts översättare) med. Efter en närmare 

underökning av Mimi berättar en läkare för Kaizong om hennes tillstånd:  
 
”…Based on some biochemical indicators, we think a virus had invaded her brain–
–as a matter of fact, the infection had occurred in waves, with the last instance about 
a month ago. The virus could perhaps explain some aspects of this rare organic 
disease, but it is not the only cause…” (Waste Tide, s. 223) 

 

Läkaren berättar att ett virus har invaderat Mimis hjärna, men att de inte kan fastställa hur hon 

har blivit smittad. Kaizong däremot, som känner till Mimis situation, lyckas lista ut vad som 

har drabbat henne:  
 
Through his mind flashed images of Mimi abjectly sniffing at the burnt plastic; 
Xialong Village’s hellish, thick, dirty air; junked electronic toys; abandoned fields; 
burning trash; children smiling like blossoms in the toxic soil. (Waste Tide, s. 225)  

 

Genom den giftiga arbetsmiljön som Mimi återkommande blivit utsatt för, blir hon till slut 

smittad av ett virus, och Luo-klanen är skyldiga. Chen beskriver också händelsen genom att 

likna barnen som bor och leker bland avfallet i Xialong Village som blommor som blomstrar i 

den giftiga jorden. Att Luo-klanen inte är villiga att förändra miljön på Silicon Isle till det 

bättre är vidrigt och hänsynslöst på många sätt, speciellt med tanke på att det finns barn som 

också bor där.  

 

I stora drag påverkar viruset Mimi på två sätt, (1) hon blir oberäknelig och stundvis farlig för 

henne och hennes omgivning; (2) hon får förmågan att koppla upp sitt medvetande till 

internet, och på så sätt hacka och styra olika datorer, servrar och personer som använder sig 

av augmented reality-teknik. På grund av det inhumana sätt som avfallsarbetarna behandlats, 

samt Mimis insjuknade, blossar en konflikt upp mellan arbetarna och Luo-klanen. I konflikten 

får avfallsarbetarna ett övertag tack vare Mimis nya förmågor. Under konflikten dör flera 

nyckelpersoner i Luo-klanen och på så sätt straffas klanen för de inhumana arbetsvillkor de 

har låtit drabba arbetarna. Med tanke på Luo-klanens bittra öde under arbetarnas revolution 

kan vi ana att författaren Chen vill ta en moralisk ställning till Luo-klanens agerande genom 

att straffa dem för deras exploatering av arbetarna, och hur de har behandlat naturen illa. 
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Normen kring Augmented reality-teknik 
I Waste Tide är personers tillgång till augmented reality-teknik starkt kopplad till deras 

klasstillhörighet. Med hjälp av augmented reality (AR), kan människor ”access the 

information compatible with shopping, price comparison, simulation games, immersive 

movies, social media” (Waste Tide, s. 108). I det stora hela kan vi förstå tekniken som en 

förlängning av dagens mobiltelefoner och datorer, som via internet kan skicka och ta emot 

information och underhållning i text-, bild- och ljudform. Den stora skillnaden är att AR-

tekniken helt enkelt är närmare människan än en mobiltelefon. På detta sätt suddas nästan 

gränsen mellan människan och tekniken ut. Genom Mimi får vi läsare en samhällelig kontext 

av AR-tekniken:  

 
Mimi had seen the device he held out to her before: a pair of augmented-reality 
glasses. Most people here possessed a pair. They said that folks in the cities had long 
ago abandoned such outdated equipment and shifted to contact lenses, which were 
far lighter and more flexible, or even had surgery so that images could be directly 
projected onto their retinas. However, the waste people here could only afford 
secondhand goods, and augmented reality meant something different to them than to 
the residents of modern big cities with unrestricted bitrate. (Waste Tide, s. 108) 

 

De rikare samhällsklasserna har gått vidare från AR-glasögon och använder sig istället av 

linser eller implantat i ögonen. De lägre samhällsklasserna får istället nöja sig med AR-teknik 

från andrahandsmarknaden. Det framgår även att användare i de större städerna har tillgång 

till snabbare internetuppkoppling än användare på Silicon Isle. Eftersom avfallsarbetarna inte 

har tillgång till AR-teknik i samma utsträckning som rikare människor, så hamnar de efter i 

den digitala moderniseringen som sker i Chens skildring av Kina.  

 

Kring användandet av AR-teknik så finns det en framträdande norm vi läsare ska förhålla oss 

till. Denna norm förmedlas via berättarrösten:  
 
None of these trendy uses meant anything to the waste people. They didn’t have yuan 
to spare, and they had no need for more junk information––they had plenty of 
garbage to process on a daily basis already. (Waste Tide, s. 108) 

 

Berättarrösten beskriver att avfallsarbetarna inte har råd att förändra sina liv med hjälp av AR-

glasögon, men att de inte missar särskilt mycket ändå, då det innehåll som tekniken kan 

förmedla till användare liknas vid det skräp som avfallsarbetarna bearbetar varje dag. Denna 

norm återkommer senare i handlingen, när läsaren får ta del av hur olika stadsbor använder 

sig av AR-teknik:   
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Their looks were empty but deep, without thought of the relationship between their 
lives and values, yearning for change but also afraid of it. They gazed at their screens 
the way they gazed at each other, and they hated their screens the way they hated 
each other. They all possessed the same bored, apathetic face. (Waste Tide, s. 361)  
 

Berättarrösten beskriver hur kontorsarbetarna i en närliggande stad har anammat AR-teknik, 

och hur det har försämrat deras livskvalité. Kontorsarbetarna hatar varandra lika mycket som 

de hatar sina skärmar och de vill alla ha förändring, men ingen vågar ta ett aktivt beslut för att 

skapa förändring. Här får jag uppfattningen att berättarrösten är tydlig med att betona den 

destruktiva sidan av AR-teknik. Berättaren beskriver också hur Mimi iakttar flera andra AR-

användare:  

 
Mimi saw even more: the lonesome, the gamblers, the addicted, the innocent … 
hiding in brightly lit or dark corners of the city, worth millions or penniless, enjoying 
the convenient life brought about by technology, pursuing stimuli and information 
loads of unprecedented in the history of the human race. They were not happy, 
however; whatever reason, it seemed that the captivity for joy had degenerated, had 
been cut off like an appendix, and yet the yearning for happiness persisted stubbornly 
like wisdom teeth.  
Mimi felt a wave of pity for them, civilizations favorite children. (Waste Tide, s. 363) 

 

Detta stycke komplicerar bilden av att avfallsarbetarna i Silicon Isle, som har en begränsad 

tillgång till AR-teknik, skulle vara lidande av det. AR-teknik skildras som en tillgång för 

människan, men människan tycks inte vara kapabel att använda tekniken i en måttlig 

utsträckning. Flera människor har skapat ett ohälsosamt användande av AR-teknik och deras 

livskvalité har försämrats. Avfallsarbetarna har däremot besparats från den psykiska ohälsa 

som de mer välbärgade människorna lider av, eftersom arbetarna inte har samma tillgång till 

tekniken. 

 

Den övergripande normen kring teknologin som förs fram är att människan klarar sig bättre i 

sitt naturliga tillstånd, istället för att bli överstimulerad och beroende av teknik. Människan 

ska även akta sig för att komma för nära tekniken, att operera fast AR-teknik i kroppen. Det är 

trots allt genom den elektroniska modifieringen av Mimis kropp som viruset kunnat fästa sig i 

hennes hjärna. Intressant nog så dyker denna tekniknorm upp oavsett vilken av karaktärerna 

vi följer i narrativet, eftersom den tillhör berättarrösten. Det går inte med säkerhet att säga att 

det är författaren Chens personliga åsikter kring modern teknik. Däremot skulle jag vilja 

hävda att just eftersom denna norm är återkommande så är den viktig för läsarens förståelse 

av det samhälle som skildras och kritiseras i Waste Tide. Kanske vill Chen att vi människor 
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ska reflektera över om det är värt att riskera jordens välmående och klimat för ekonomisk och 

teknologisk tillväxt. Som Chen framhäver så mår människor sannerligen inte bättre av AR-

teknik. Kanske vill Chen även framhäva det dystopiska i att vi människor har förstört jorden 

till den grad där vi istället drömmer oss bort med hjälp av teknologi.  

 

Maktkampen om Silicon Isle  
Den amerikanska klimatentreprenören Scott Brandle representerar en utomstående part som 

vill förändra Silicon Isle. I samband med detta väcks en av de mer centrala frågorna för Waste 

Tide, vilka ideal och normer ska få bidra till Silicon Isles fortsatta utveckling? Ska klanerna 

fortsätta styra efter sina traditioner eller kommer Scott Brandle, med fokus på klimatet och 

arbetsmiljön, få förändra Silicon Isle? Tidigt i romanen får vi följa Scott Brandle när han på 

en middag med regionens makthavare försöker sälja in sitt förslag som en potentiell förebild 

för andra framtida projekt, men möter motstånd:  
 
“…This project is going to be a win-win for everyone. There are no downsides. 
Anything can be discussed. If it succeeds, it will be a model project for Southeast 
China. This is an important step for China’s national recycling strategy. Your 
contribution will not be forgotten.”  
“Ha!” Director Li’s laughter had no mirth in it. He drained his glass. “Interesting. 
Americans will dump all their trash on another’s doorstep and then, a few moments 
later, show up and say they’re here to help you clean up and that it’s all for your own 
good. Mr. Scott, what kind of national strategy would you call that?” (Waste Tide, s. 
21) 

 

Director Li har en starkt poäng med att Amerikas agerande emot Kina i detta sammanhang är 

en form av exploatering. Kina hade inte haft problem med e-avfall om inte USA hade fraktat 

sitt avfall till landet. Dessutom försöker ett amerikanskt företag tjäna pengar genom att bidra 

med en lösning. Scott kontrar däremot med att konstatera att det handlar om omställning och 

miljöaspekten kring avfallsbearbetningen:  

 
“The world is changing. Recycling is an emerging industry worth hundreds of 
billions of dollars. Maybe it’s even the way to control the fate of global 
manufacturing. Silicon Isle has a first-mover’s advantage here. Shifting gears is 
much easier for you than for developed countries, and you can act without the 
political and legal burdens they face. What you need is technology and modern 
management practices to increase efficiency and reduce pollution…” (Waste Tide, s. 
21–22) 

 

Scott framhäver även att en affär med TerraGreen Recycling skulle kunna innebära en vinst 

på flera miljarder dollar. I slutändan är Director Li ändå inte lika optimistisk som Scott. 
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Director Li ser vilket grepp klanerna på Silicon Isle har runt avfallsbearbetningen, och han 

försöker förklara detta för Scott:  

 
”…there’s a big problem: your plan requires the thousands of workshops across the 
island to be eliminated, and future e-waste would be sorted, dismantled, and 
processed by you. Do you understand what this means to them?”  
Scott understood who them referred to. The Luo, Lin and Chen clans monopolized 
all the e-waste recycling and processing business on Silicon Isle: a yearly processing 
capacity of millions of tons and an economic output measured by billions of dollars. 
For a large industry like that to upgrade would result in a redistribution of profits, a 
process that was certain to be raw and bloody. (Waste Tide, s. 24–25) 

 

Att omförhandla avfallshanteringen skulle innebära att hegemonin på Silicon Isle skulle 

förändras, och detta förstår Scott. En sådan stor strukturell förändring skulle innebära en tuff 

förhandling med öns klaner. Rent berättartekniskt så fungerar konversationen mellan Scott 

och Director Li som ett sätt att väva in en debatt kring fördelarna och nackdelarna med Kinas 

statsskick. De både tycks däremot vara överens om att dessa förhandlingar är lättare i ett land 

som Kina, som inte behöver förhålla sig till samma politiska påtryckningar som ett 

demokratiskt land. Här tycks Chen föra vidare normen att den demokratiska processen kan 

framstå som krånglig och framför allt långsam. Konversationer som denna är ett 

återkommande inslag i Waste Tide, och tycks vara ett sätt för Chen att framhäva olika åsikter, 

utan att direkt stå till svars för dem själv. Effekten av dessa konversationer gör att 

interaktionerna mellan karaktärerna framstår som mer trovärdiga och realistiska.  

 

Senare i romanen lyckas Scott Brandle, tillsammans med sin översättare Kaizong, få till en 

förhandling mellan TerraGreen Recycling, de tre dominerande klanerna på ön och Silicon 

Isles beslutsmakare:  

 
A ludicrous scene was playing out at the negotiating table.  
While the representatives of the three clans were in heated argument against Mayor 
Weng, the three clans also disagreed with each other. Liu Yiyu tried to interrupt 
multiple times, begging the three clans to forget the past and try to all take a step 
back for the Silicon Isle’s future […]  
“What are they talking about?” Scott asked Kaizong. He had reached the limit of his 
patience.  
Kaizong seemed to have been awakened from a dream and replied in a sleepy voice, 
“You know: investment ratios, disposition of excess labor, land use planning, 
preferential policies… everything having to do with money.”  
“Have they discussed the technology? Or all the benefits that will accrue Silicon Isle 
because of this project? Their children and their children’s children will no longer 
have to breathe this shitty air or truck in drinkable water from far away.” Scott looked 
puzzled.  
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Kaizong turned to this boss and spoke in an almost chilly tone, “They don’t care, 
sir.” (Waste Tide, s. 325, min kursiv) 

 

Här beskriver berättarrösten scenen vid förhandlingsbordet som ”löjlig.” På så sätt 

vill berättarrösten att vi läsare ska tycka illa om klanerna, eftersom de försvårar 

förhandlingen, som i sin tur förhindrar arbetet för en förbättrad miljö på Silicon Isle. 

Klanerna är inte intresserade av att försäkra Silicon Isles klimat och miljö för 

kommande generationer, de är enbart intresserade av att se efter sina egna 

ekonomiska intressen. Det går också att tolka Scotts narrativ i Waste Tide som en 

kritik mot USA. Som det tidigare konstaterades så har USA varit ett av de länder 

som har valt att frakta sitt avfall till Silicon Isle. Med den anledningen är det naivt av 

Scott och TerraGreen Recycling att tro att de med enkelhet skulle kunna komma in 

och förändra Silicon Isle under en kort tidsperiod. De vinner helt enkelt inte Silicon 

Isles förtroende, och de kanske inte heller förtjänar det.  

 

Ironiskt nog slutar Waste Tide med att varken klanerna eller TerraGreen Recycling får vara 

med och forma Silicon Isles framtid. Som en följd av det uppror som arbetarna, med Mimi i 

spetsen, är med och skapar dör flera prominenta klanmedlemmar, och även Scott Brandle. 

Viruset i Mimis hjärna leder även till att hennes kognitiva tillstånd försämras, där påföljden 

blir att hon behöver permanent vård. Utan en ledare rinner tillslut arbetarnas klasskamp ut i 

sanden. Resultatet av maktkampen mellan klanerna, TerraGreen Recycling och arbetarna blir 

alltså att utvecklingen på Silicon Isle stannar upp.  

 

Vi som läsare kan fråga oss vad författaren Chen vill säga med romanens upplösning. Vilka 

värden ska få förändra Silicon Isle? Kanske kan vi läsare få svaret i ett av romanens slutcitat: 

“The world had never ceased to change, but it would also never change for anyone.” (Waste 

Tide, s. 434). Hur mycket karaktärerna än försöker forma samhället är det ur deras kontroll. 

Det finns för många viljor, för många parter som kan och kommer påverka hur ett samhälle 

fungerar och är strukturerat. Jag får uppfattningen av att Chen vill förmedla att samtliga parter 

har gjort fel. Chen kritiserar det sätt som klanerna har fått styra Silicon Isle genom korruption. 

Chen kritiserar även det faktum att en utomstående makt, TerraGreen Recycling med Scott i 

spetsen, ska få förändra Silicon Isle. Dessutom kritiserar Chen idén av revolutionen som ett 

medel för förändring, då arbetarnas uppror inte skapar någon betydlig eller långvarig 

förändring. Med det sagt så kvarstår frågan: vilka värden ska få förändra Silicon Isle? I 
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romanens epilog återvänder Kaizong ett par år senare till Silicon Isle. Kaizong är född i Kina 

men har studerat i Boston. Kanske vill Chen förmedla att det är Kaizong som kan förändra 

Silicon Isle till det bättre. Kaizong har trots allt ena foten i Kina och den andra i USA, och har 

därför ett mer nyanserat perspektiv på Silicon Isle. Han har också varit ett vittne till den 

maktkamp som drabbade Silicon Isle, och har därför en förståelse för att uppror inte är vägen 

framåt för samhället. 

 
4.4. The Three-Body Problem  
The Three-Body Problem (2008) är skriven av Liu Cixin och är den första boken i The 

Rememberance of Earth’s Past-trilogin. Liu har haft en lång karriär som science fiction-

författare och har publicerat flera romaner och novellsamlingar sedan sin debut 1989. Under 

2000-talet så har Liu mött internationell framgång i samband med den engelska 

översättningen av The Three-Body Problem som han också vann Hugo-priset för 2015 (Chau 

2018, s. 121).  

 

Handlingen i The Three-Body Problem är komplex och innehåller många kopplingar till Kinas 

historia. Till en början utspelar sig romanen år 1967, där vi läsare får följa forskaren Ye 

Zhetai som under kulturevolutionen fångas in och avrättas. 40 år senare får vi följa en 

forskare inom nanoteknik, vid namn Wang Miao. Wang blir värvad av polismyndigheten för 

att hjälpa till med en utredning kring en rad självmord som har skett inom Kinas 

forskningsvärld. Wang får snart veta att forskare har blivit manipulerade av en utomjordisk 

makt till att begå självmord. Vi får även följa Ye Zhetais dotter, Ye Wenije som under det 

sena 1980-talet arbetar på den hemliga forskningsbasen Red Coast Base. En dag får hon ett 

meddelande från den främmande planeten Trisolaris, och hon väljer att svara på meddelandet. 

Detta exponerar jordens position i solsystemet, och utsätter jorden för en utomjordisk 

invasion. Parallellt med detta får läsaren följa ”The Listener,” en utomjording på Trisolaris 

som tar emot och svarar på Ye Wenijes meddelande från jorden. Via ”The Listener” får vi en 

inblick i hur samhället på Trisolaris är strukturerat. Romanen slutar med att jordens 

befolkning blir varse om Trisolaris existens. Runt om i världen börjar människor gruppera sig 

utifrån sitt ställningstagande i den polariserade frågan kring Trisolaris ankomst till jorden.  

 

I min analys av The Three-Body Problem kommer jag först fokusera på hur akademikers och 

revolutionärers livsöden skildras under och efter kulturrevolutionen. Därefter kommer jag 

diskutera hur den akademiska klassen exploateras i nutidens Kina. Sen kommer jag även lyfta 
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fram hur den lägsta klassen på den främmande planeten Trisolaris utnyttjas. Slutligen kommer 

jag diskutera i vilken utsträckning The Three-Body Problem innehåller samhällskritik och hur 

Liu förhåller sig till detta.  

 

Jakten på akademiker under kulturrevolutionen  
I Lius skildring av kulturrevolutionen får vi följa hur det gifta paret Ye Zhetai och Shao Lin 

ställs mot varandra. Under kulturrevolutionen lyftes kommunistiska och marxistiska värden 

fram som den dominanta normen för hur det kinesiska samhället skulle se ut. Individer som 

motsatte sig eller misstänktes motsätta sig dessa värden skulle fångas in och ställas till svars. 

Eftersom Ye Zhetai forskning delvis byggde på Einstein, anklagas han för att vara en produkt 

av amerikansk kapitalism och ”imperialism.” Ye Zhetai höll envist kvar i sina värderingar, 

vilket ledde till att han skulle ställas till svars under en ”struggle session,” som var en form av 

utfrågning där individer torteras fysiskt och verbalt inför publik. Under Ye Zhetais utfrågning, 

anklagar Shao Lin sin make för att ha en reaktionär syn på världen och forskning:  
 
“You didn’t think I would stand up and expose you, criticize you? Yes, in the past I 
was fooled by you. You covered my eyes with your reactionary view of the world 
and science! But now I am awake and alert. With the help of the revolutionary 
youths, I want to stand on the side of the revolution, the side of the people!” (The 
Three-Body Problem, s. 10) 

  

Shao Lin ställer sig alltså vid ”folkets sida,” istället för att välja Ye Zhetai sida. Ye svarar inte 

sin hustru, men vi som läsare får ta del av hans tankar kring situationen:  

 
As he listened to his wife’s lecture, Ye allowed himself a wry smile. Lin, I fooled 
you? Indeed, in my heart you’ve always a been a mystery. […] Even a few years ago, 
you could feel the political wind shifting in academia and prepared yourself. For 
example, when you taught, you changed the names of many physical laws and 
constants: Ohm’s law you called resistance law, Maxwell’s equations you called 
electromagnetic equations, Planck’s constant you called the quantum constant…. 
You explained to your students that all scientific accomplishments resulted from the 
wisdom of the working masses, and those capitalist academic authorities only stole 
these fruits and put their names on them. (The Three-Body Problem, s. 10–11) 

 
Ye reflekterar över Lins agerande under de senaste åren. Hon ändrade medvetet namnen på de 

teorier som hon lärde ut till sina studenter och avvisade alla kopplingar till väst. Ye tänker 

också på hur Lin, på grund av hennes familjs akademiska bakgrund, aldrig kommer att bli en 

del av revolutionen på samma villkor som de andra revolutionärerna:  
 
But even so, you couldn’t be accepted by the revolutionary mainstream. Look at you 
now: You’re not allowed to wear the red armband of the “revolutionary faculty and 
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staff”; you had to come up here empty-handed, without the status to carry a Little 
Red Book…. You can’t overcome the fault of being born to a prominent family in 
pre-revolutionary China and of having such famous scholars as parents. (The Three-
Body Problem, s. 11) 

 

Eftersom Shao Lin hade föräldrar som var kända akademiker så kan hon inte erhålla samma 

status som de andra revolutionärerna. Ye lyfter även faktumet att Lin inte får bära samma 

röda armband och inte heller bära med sig den lilla röda boken som de andra revolutionärerna 

hade. Här referera Liu till Maos lilla röd bok, en samling med Kinas dåvarande statschef Mao 

Zedongs citat. Boken delades ut till Kinas skolungdomar under kulturrevolutionen. Intressant 

nog har Liu valt att referera till Maos lilla röda bok som enbart ”a little red book….” och 

varför han har valt att göra så är svårt att bekräfta. Det kan vara så att Liu förväntar sig att vi 

läsare har en förförståelse kring vad Maos lilla röda bok är för något och vilken betydelse den 

hade under kulturrevolutionen. Det kan också vara så att Maos namn togs bort ur den 

engelska översättningen för att västerländska läsare inte skulle tappa fokus från vad som är 

mest väsentligt i scenen. Oavsett anledning blir referensen till Maos lilla röda bok lätt att 

missa för läsare som inte har den historiska kontexten med sig sen tidigare.  

 

Shao Lin valde alltså att anpassa sig till det ideologiska skifte som stegvis skedde i Kina, och 

som nådde sin topp när kulturrevolution bröt ut. Ye Zhetais öde såg annorlunda ut, han höll 

fast vid sina värderingar, och blev därför avrättad av de röda vakterna:  

 
She picked up a belt and rushed at Ye, and her three companions followed. Ye was 
tall, and the four fourteen-year-olds had to swing their belts upward to reach his head, 
still held high. After a few strikes, the tall iron hat, which had protected him a little, 
fell off. The continuing barrage of strikes by the metal buckles finally made him fall 
down. The young Red Guards, encouraged by their success became even more 
devoted to this glorious struggle. They were fighting for faith, for ideals. They were 
intoxicated by the bright lights cast on them by history, proud of their own bravery… 
(The Three-Body Problem, s. 15, min kursiv) 

 

Här kan vi läsare få syn på hur Liu, via en heterodiegetisk berättarröst, tar ställning till de röda 

vakternas agerande under kulturrevolutionen. Berättarrösten beskriver både hur de röda 

vakterna var stolta över det mod de uppvisade, och hur de i sitt agerande var berusade av 

historiens ljusa sken. Jag får uppfattningen att Liu, med denna formulering, vill att vi läsare 

ska förstå att de unga revolutionärerna var djupt indoktrinerade av de ideal som präglade 

kulturrevolutionen, och att de därför inte kunde se klart eller handla efter eget omdöme. Om 

vi ser bortom de röda vakternas agerande, så kan vi se att det finns mer prominenta personer 

som påverkade de röda vakterna till att driva på revolutionen. Mao Zedong, som inte är 
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omnämnd här, bär ett ännu större ansvar än de röda vakterna för de människor som dog under 

kulturrevolutionen i Kina. På grund av att Liu referera till Mao utan att nämna hans namn, så 

får jag helhetsuppfattningen att Liu är försiktig i hur han skildrar kulturrevolutionen.  

 

Som läsare kan det vara lätt att positionera sig med Ye Zhetai, han är i ett tydligt underläge 

och står nobelt upp för de värden han tror på, även om det innebär att han kommer avrättas. 

Samtidigt får jag uppfattningen att Liu vill att vi läsare inte ska fördöma Shao Lins agerande. 

Detta blir tydligt senare i romanen när vi läsare får ta del av en konversation mellan Ye 

Wenije (Ye Zhetai och Shao Lins biologiska dotter) och Shao Lins nya make. Shao Lins nya 

make vädjar till Ye Wenije, att inte skuldbelägga sin mamma för hennes faders död:  
 
“…Your mother bears no responsibility for your father’s death. She was a victim as 
well. You father clung to his own faith in a manner that was not healthy and walked 
all the way down a blind alley. He abandoned his reasonability to his family and 
caused you and your mother to suffer.” (The Three-Body Problem, s. 324–325)  

 

I vis mån var det viktigare för Ye Zhetai att stå fast vid sina värden och ideal, även om det 

innebar att hans dotter skulle få växa upp utan en pappa. Här framhävs Shao Lin tydligare 

som ett offer av kulturrevolutionen och Ye Zhetais agerande. Effekten Liu vill åt är att vi 

läsare ska känna empati med Shao Lin, och att hon stod inför ett svårt val under 

kulturrevolutionen, och att hon valde tryggheten för sin familj först. Detsamma går inte att 

säga om Ye Zhetai. Det som vi läsare först uppfattade som heroiskt, uppfattar vi nu istället 

som egoistiskt och dumdristigt. Kanske vill Liu att vi läsare ska lära oss av Shao Lins 

exempel, att det ibland kan vara nödvändigt att forma oss efter det samhälle vi lever i och 

utöva självcensur för att kunna överleva.  

 

De röda vakternas livsöden  
För att komplicera skildringen av kulturrevolutionen, så har Liu valt att skildra ett möte 

mellan de röda vakterna som avrättade Ye Zhetai och hans dotter Ye Wenjie. Som vuxen 

väljer Ye Wenije att söka upp de röda vakterna. För att ge en kort historisk kontext så var det 

efter kulturrevolutionen inte ovanligt att den kinesiska staten omplacerade de röda vakterna 

från storstäderna till landsbygden. Detta med anledningen att Kinas regering nu, till skillnad 

från tidigare, ansåg att revolutionärerna skapade för mycket oreda i storstäderna.2 

 
2 En stor del av historiska kontexten kring kulturrevolutionen kommer från översättaren av The Three-Body 
Problem, Liu Rens fotnoter och kommentarer.  
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De röda vakterna berättar för Ye Wenjie hur deras ställningen i samhället har förändrats efter 

revolutionen:  
 
The one-armed women said, “There was one movie called Maple recently. I don’t 
know if you have seen it. At the end of the movie, an adult and a child stand in front 
of the grave of a Red Guard who had died during the faction civil wars. The child 
asks the adult, ‘Are they heroes?’ The adult says no. The child asks the adult, ‘Are 
they enemies?’ The adult says no. The child asks, ‘Then who are they?’ The adult 
says, ‘History.’”  
“Did you hear that?” The thickset women waved an arm excitedly at Ye. “History! 
History” It’s a new age now. Who will remember us? Who will think of us, including 
you? Everyone will forget all this completely!” (The Three-Body Problem, s. 329) 

 

En av de röda vakterna liknar sitt livsöde vid en scen ur filmen Maple. Efter 

kulturrevolutionen betraktas de röda vakterna som varken hjältar eller fiender, utan som 

historia. Som västerländsk läsare är det svårt att säga vilken syn som Kinas invånare har på de 

röda vakterna idag. Med tanke på att Liu överhuvudtaget väljer att skildra de röda vakternas 

liv efter revolutionen, får jag ändå uppfattningen av att han aktivt försöker problematisera 

kulturrevolutionen och humaniserar de bortglömda röda vakterna.  

 

Här fortsätter Liu sin implicita kritik emot kulturrevolutionen. Det finns ett mått av ironin i 

den stolthet som de röda vakterna tidigare bar på under kulturrevolutionen. Om målet med 

kulturrevolutionen var att genom kommunistiska värden skapa ett välbärgat och jämlikt 

samhälle, så blev de röda vakterna inte en del av detta samhälle. Eftersom de röda vakterna nu 

lever i fattigdom ute på landet, så blev deras liv sannerligen inte bättre efter revolutionen än 

innan. På så sätt blev de röda vakterna enbart ett verktyg för det kommunistiska partiet att 

kunna förändra det kinesiska samhället.  

 

Rent berättartekniskt så har Liu använts sig av en multipel fokalisation vilket tillåter honom 

att skildra Ye Zhetai, Ye Wenjie, Shao Lin och de röda vakternas livsöden på nära håll. Liu 

använder också den tid som har passerat som ett medel för att summera de konsekvenser som 

kulturrevolutionen hade på människors liv. På så sätt kan Liu lyfta fram hur den grymma och 

intensiva tidsperioden, som kulturrevolutionen var, har satt sina spår i alla som upplevde den. 
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Exploateringen av samhällets överklass i nutidens Kina  
I samband med en polisundersökning kommer Wang Miao i kontakt med spelet Three Body. 

Efter att Wang Miao har spelat Three Body ett flertal gånger, blir han inbjuden till ett fysiskt 

möte där prominenta spelare är inbjudna. Väl på mötet iakttar Wang de andra spelarna och 

deras klasstillhörighet:  

 
Actually, of the six, Wang already knew two. The old man was a famous scholar 
[…] The strangely dressed women was a famous writer, […] Of the two middle-aged 
men, one was a vice president at China’s largest software company […] and the other 
was a high-level executive at the State Power Corporation […] Of the two young 
men, one was a reporter with a major media outlet, the other was a doctoral student 
in the science. Wang now realized that a considerable number of Three Body players 
were probably social elites like them. (The Three-Body Problem, s. 245) 

 
Three Bodys spelare tillhör alla en kulturell och ekonomisk elit. Detta beror bland annat på att 

det stundtals abstrakta spelet kräver förkunskaper inom vetenskap, filosofi och historia. På 

mötet får Wang Miao och de andra spelarna reda på att spelet mer eller mindre skildrar livet 

på den avlägsna planeten Trisolaris: 
 
Pan stood up and paced behind the players. “As a game, Three Body only borrows 
the background of human society to simulate the development of Trisolaris. This is 
done to give players a familiar environment. The real Trisolaris is very different 
from the world of the game. […]  
 “The goal of Three Body is very simple and pure: to gather those of us who have 
common ideals,” Pan said. 
“What ideals do we have in common, exactly?” Wang immediately regretted the 
question. He wondered whether asking it he sounded hostile.  
Pan studied everyone meaningfully, and then added in a soft voice, “How would 
you feel if Trisolaran civilization were to enter our world?”  
“I would be happy.” The young reporter was the first to break the silence. “I’ve lost 
hope in the. human race after what I’ve seen in recent years. Human society is 
incapable of self-improvement, and we need the intervention of an outside force.” 
(The Three-Body Problem s. 248–249) 

 

Här får Wang Miao veta att Spelet Three Body alltså är designat för att samla likasinnade 

individer på jorden, så att deras ideal och tankar kan stärkas och föras vidare. De värden som 

lyfts fram är att jorden som en civilisation är inkapabel att utvecklas framåt. En av de äldre 

männen instämmer och fyller i vad den unga reportern har sagt, han konstaterar: “No matter 

what Trisolarans are like, their arrival will be good news for the terminal ill human race.” 

(The Three-Body Problem, s. 249). Det finns en generell övertygelse hos spelarna att 

Trisolaris kan agera som räddare för mänskligheten. Intressant nog är den kritik som förs fram 

under mötet riktad mot mänskligheten i stort, snarare än ett specifikt land eller en politisk 

ideologi. Det är mänskligheten som ett kollektiv som har misslyckats, inte Kina.  
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Vi som läsare kan här undra vilken sida vi ska stå på, vilken är den rätta normen? Den unga 

journalistens argument för Trisolaris invasion av jorden kan framstå som extrem till viss del, 

men jag anser att Liu har lyckats underbygga hans argument till den grad att vi förstår hans 

utgångspunkt. Speciellt om vi förstår journalistens argument i relation till Lius skildring av 

kulturrevolutionen, så är det givet att mänskligheten har sina mörka sidor, och att vi som 

samhälle är fullt kapabla till att skada varandra. Däremot kan man fråga sig om mänskligheten 

är så illa ute att vi är redo att lita på en utomjordisk makt som vi vet väldigt lite om? Eftersom 

vi får ta del av denna scen genom Wang Miaos perspektiv måste vi också se till hans 

inställning till Trisolaris. Under mötet håller Wang Miao en låg profil för att inte dra för 

mycket uppmärksamhet till sig själv och polisutredningen: 

 
After a moment of silence, Pan turned to Wang. “The other six have given their 
views. What about you?”  
“I stand with them,” Wang said, pointing to the reporter and the philosopher. He kept 
his answer simple. The less said the better. (The Three-Body Problem, s. 250)  

 

Här får jag uppfattningen att Wang Miao är mer reserverad i frågan kring inträdet av 

Trisolaris på jorden, då han inte tycks dela samma entusiasm som de andra Three Body-

spelarna har kring Trisolaris som samhälle. Wang Miao är relativt tystlåten kring det hela, och 

väntar tills han vet mer kring Trisolaris, och det är också den normen vi som läsare ska 

förhålla oss till. Vad Wang Miao och de andra Three Body-spelarna ännu inte vet är att de 

enbart agerar som brickor i spelet för att skapa en positiv opinion för Trisolaris inför deras 

invasion av jorden. Three Body-spelarna är helt ovetande kring det faktum att Trisolaris 

manipulerar forskare till att stoppa sin forskning eller begå självmord, i syfte att stoppa 

Jordens teknologiska och vetenskapliga utveckling. Senare i boken får vi läsare ta del av en 

Trisolarisk forskare som redogör för planen att erövra jorden:   
 
“…To effectively contain a civilization’s development and disarm it across such a 
long span of time, there is only one way; kill its science.” The science consul said: 
“The plan focuses on emphasizing the negative environmental effects of scientific 
development and showing signs of supernatural power to the population of Earth, 
[…] we’ll also attempt to use a series of ‘miracles’ to construct an illusory universe 
that cannot be explained by the logic of science. After these illusions have been 
maintained for some time, it’s possible that Trisolaran civilization may become the 
target of religious worship there. Then, the unscientific ways of thinking will 
dominate scientific thinking among human intellectuals, and lead to the collapse of 
the entire scientific system of thought.” (The Three-Body Problem, s. 392)  

 



 42 

Här framgår det tydligt att ledarna på Trisolaris har målsättningen att förändra 

maktförhållandet mellan dem själva och jorden, som förberedelse inför en kommande 

konflikt. Deras målsättning är att göra detta genom att stoppa den vetenskapliga utvecklingen 

och att genom illusioner skapa en bild av sig själva som en ras med gudomliga egenskaper 

som är överstående människan. I första skedet av planen tvingas forskare att lägga ner sin 

forskning. Alternativt luras forskare tillsammans med andra yrkesgrupper inom samhällets 

elit, att tro på att Trisolaris är jordens räddning. På så sätt faller den intellektuella eliten på 

Jorden offer för Trisolaris exploatering av dem.  

 

Det finns fler paralleller att dra mellan den historiska och den samtida skildringen av Kina i 

The Three-Body Problem. Under kulturrevolutionen valde Shao Lin att sympatisera med det 

kommunistiska partiets värderingar för att rädda sig själv och sin dotter. På liknade sätt 

tvingas akademiker och andra högt uppsatta yrkesgrupper att sympatisera med det 

utomjordiska samhället Trisolaris, annars riskerar de att manipuleras till att begå självmord. 

Intressant nog finns det också Three Body-spelare som är ovetande kring Trisolaris mål att ta 

över jorden. Istället hoppas de att Trisolaris ska kunna förbättra jorden som ett samhälle. På 

liknade sätt har vi också de röda vakterna som drog med i kulturrevolutionen med 

förhoppning att kunna förändra Kina som ett samhälle. Innan jag diskuterar vad Liu kan vilja 

säga med dessa paralleller vill jag redogöra för den tuffa levnadssituationen på Trisolaris.  

 
Exploateringen av arbetarna på Trisolaris  
Den främmande planeten Trisolaris har, som namnet antyder, tre solar. Trisolaris präglas 

därför av längre perioder av extrem torka där befolkningen riskerar att dö. För att undvika 

detta måste befolkningen kyla ner sig med hjälp av vattenkällor. Av den anledningen letar 

Trisolaris ledare efter andra planeter med ett mildare klimat som de kan bosätta sig på. Vi 

läsare tar del av Trisolaris genom individen ”The Listener” (’Lyssnaren’). Lyssnaren, likt 

många andra individer på Trisolaris, har i uppdrag att lyssna efter meddelande från 

intelligenta civilisationer från andra solsystem. En dag får Lyssnaren ett meddelande från 

planeten jorden. Initialt tvekar han på att föra meddelandet vidare trots att det potentiellt 

skulle kunna rädda Trisolaris som samhälle. Dels för att det skulle innebära en konflikt för 

jordens invånare, dels för att hans liv inte skulle behövas längre:  

 
After confirmation, Trisolaris would surely reduce the number of listening posts. 
[…] Then he would be unemployed. […] It would be very difficult to find another 
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job. If he couldn’t find another job within five thousand Trisolaran hours, he would 
be forcibly dehydrated and then burnt. (The Three-Body Problem, s. 381) 

 
Lyssnarens existens cirkulerar kring sitt arbete: att lyssna efter meddelanden från andra 

civilisationer, och om han inte fullföljer detta uppdrag så kommer han att avrättas. Efter att ha 

fått meddelandet från jorden blir Lyssnaren fascinerad av planetens kultur och historia. För att 

bevara jordens historiska arv beslutar sig Lyssnaren för att varna jorden med meddelandet: 

”Do not answer! Do not answer!! Do not answer!!!” (The Three-Body Problem, s. 383). Det 

dröjer inte länge förrän Trisolaris ledare får reda på Lyssnarens varning till jorden, som följd 

ställs Lyssnaren till rätta. Under Lyssnarens utfrågning motiverar han sitt val av att varna 

jordens befolkning:  

 
Trisolaran society exists under a state of extreme authoritianism. The law only has 
two outcomes: They guilty are put to death, and the not guilty are released. For me, 
the most intolerable aspects are the spiritual monotony and desiccation. Anything 
that can lead to spiritual weakness is declared evil. We have no literature, no art, no 
pursuit of beauty and enjoyment. We cannot even speak of love….  
Princeps, is there meaning to such a life? […] (The Three-Body Problem, s. 384–
385) 

 

Lyssnaren ser ingen mening med livet på Trisolaris, vars styre är en hård auktoritär makt som 

inte tillåter någon form av kultur eller kärleksrelationer. Lyssnaren motiverar motivet att 

försöka varna jordens befolkning:  

 
I am an ordinary man living at the bottom of society. No one would pay any attention 
to me. My life is spent alone, without wealth, without status, without love, and 
without hope. If I can save a distant, beautiful world that I have fallen in love with, 
then my life has not been wasted. (The Three-Body Problem, s. 385) 
 

Lyssnaren menar att hans liv inte vore helt meningslöst om han kunde rädda jorden, och dess 

kultur och historia som han förälskat sig i. I jämförelse med Trisolaris ser Lyssnaren jorden 

som en mer framstående värld på många sätt. I slutändan befrias Lyssnaren från sitt straff och 

slipper att plågas till döds, men de andra lyssnarna straffas istället. Detta får vi läsare ta del av 

via en konversation mellan en av Trisolaris ledare och hans kännare: 
 
“How many others bear some responsibility for this failure in the Trisolaran Space 
Monitoring System?” 
“My preliminary investigation shows about six thousand, accounting for all the 
levels.” 
“They are all guilty” 
“Yes.”  
Dehydrate all six thousand [listeners] and burn them together in the square in the 
middle of the capital.” (The Three-Body Problem, s. 386) 
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De andra lyssnarna blir dömda till dödstraff eftersom de har missat eller låtit varnings-

meddelandet skickas till jorden. Ledarna ser heller inte att lyssnarna behövs i samma 

utsträckning längre, då en civilisation med ett mer stabilt klimat har hittats. Trots att 

Lyssnarens narrativ är relativt kort så är det tydligt att Liu vill förmedla hur hård 

levnadsmiljön och hur hänsynslösa ledarna är på Trisolaris. Det är det svårt att inte jämföra 

det auktorära styret på Trisolaris med det politiska klimatet som präglade Kina under 

kulturrevolutionen, då avrättningen av oönskade invånare är förkommande i båda 

sammanhangen. Som jag nämnde tidigare finns det också likheter kring forskarnas livsöden 

under kulturrevolutionen och akademikerna i nutidens Kina. Det finns också en koppling 

mellan hur Mao och Trisolaris respektive utnyttjade de röda vakterna under 

kulturrevolutionen och Three Body-spelarna i nutida Kina. Båda grupperna blir övertygade 

till att tro att just de vet vägen framåt för det samhälle de lever i, men egentligen är de 

manipulerade av krafter som står över dem.  

 

Liu har vävt samman de olika narrativen i sin roman, men vad är det som han vill säga med 

detta? Jag uppfattar de starka parallellerna som Liu gör till kulturrevolutionen som en 

påminnelse till oss läsare hur Kinas historia fortfarande påverkar landet, och framför allt hur 

Kinas befolkning har blivit lidande. Det går också att läsa The Three-Body Problem som en 

varning. Liu kanske vill varna oss läsare genom att konstatera hur vi människor dragits med i 

starka ideologiska skiften, så som under kulturrevolutionen i Kina, och hur det kan hända igen 

i framtiden om vi inte är aktsamma. På liknade vis kan det vara så att Liu vill förmedla tröst 

till sina läsare, att livet under kulturrevolutionen och på Trisolaris är mycket värre än den 

verklighet vi lever i.  

 

Det finns också något neutralt i hur Liu använder Trisolaris som ett exempel på hur vi 

människor kan bli exploaterade igen. Liu hade till exempel kunnat låta en nation eller en 

samhällsgrupp få representera det som exploaterar det kinesiska folket. Genom att använda 

sig av ett fiktiv hot undviker Liu att vi läsare direkt kopplar den pågående konflikten i The 

Three-Body Problem till Kinas politiska relationer till andra länder. Med det sagt är det 

givetvis inte ovanligt att ett tidigare okänt hot kommer och invaderar jorden i science fiction.  
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Liu Cixins slutord 
Avslutningsvis vill jag ta upp det slutord som Liu har inkluderat i The Three-Body Problem, 

där han kommenterar sitt eget skrivande i relation till kopplingen mellan fiktion och 

verkligheten:  
 
I do not use my fiction as a disguised way to criticize the reality of the present. I feel 
that the greatest appeal of science fiction is the creation of numerous imaginary 
worlds outside of reality. […] Through the medium of science fiction, I seek only to 
create my own world using the power of imagination, and to make known the poetry 
of Nature in those worlds, to tell the romantic legends that have unfolded between 
Man and Universe. But I cannot escape or leave behind reality, just like I cannot 
leave behind my shadow. Reality brands each of us with its indelible marks. Every 
era puts invisible shackles on those who have lived through it, and I can only dance 
in my chains. (The Three-Body Problem, s. 428–429, min kursiv) 

 

Så som jag tolkar Lius slutord tar han avstånd ifrån att avsiktligen kritisera Kina med sin 

roman. Liu konstaterar däremot att han inte heller kan fly undan verkligheten, utan att Kinas 

historia och samtid kommer att synas i den fiktion han skriver. Liu liknar det hela vid att han, 

likt andra människor, är bundna till den tidsperiod de lever i via osynliga kedjor eller 

handbojor. Här är det svårt att fastställa exakt vad Liu menar. Förslagsvis skulle man kunna 

tolka det hela som att Kinas invånare lever i handbojor, och att de är förtryckta av den 

kinesiska staten, men då tror jag att man som läsare missar poängen med Lius slutord.  

Jag får istället uppfattningen att Liu vill förmedla att vi människor, oavsett var vi bor, är 

bundna till tiden vi lever i och att vi oundvikligen präglas av den. Samtidigt anser jag att det 

är tydligt att Liu, med sin roman, vill framföra hur Kinas befolkning har lidit av 

kulturrevolutionen. Fast med slutordet får jag en uppfattning av att Liu förmedlar dubbla 

budskap. Är slutordet i själva verket en gradering? Vill Liu försäkra sig om att han inte 

kommer anklagas för att kritisera den kinesiska regeringen? Därför tror jag att det är så att Liu 

Cixin vill signalera att det finns samhällskritik i The Three-Body Problem, men att han 

personligen inte motsätter sig det politiska läget i dagens Kina.  

5. Slutsatser och diskussion  
I detta avsnitt kommer jag först med hjälp av frågeställningarna summera resultatet av 

analysen. Sedan kommer jag diskutera vilka slutsatser som kan dras utifrån resultatet samt 

utgångspunkter för vidare forskning. Avslutningsvis kommer jag diskutera Peking–den 

hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body Problem ur ett didaktiskt perspektiv.  
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5.2.  Resultat 
1. Vilka typer av samhällskritik och samhällsnormer återfinns i verken? Finns det likheter och 

skillnader i den samhällskritik och de samhällsnormer som framställs i verken?  

 

Låt oss börja med den samhällskritik och de normer som återfinns i verken. I Peking–den 

hopfällbara staden finns det en kritik mot hur arbetarklassen systematiskt exploateras genom 

att tvingas arbeta med sophantering och leva i Utrymme 3, där den sociala rörligheten är 

betydligt begränsad. Det finns också en kritik mot hur arbetarna inte har någon vetskap kring 

hur deras arbeten kan komma att upphöra, och hur de inte heller har någon politisk makt i 

frågan. I slutändan upplevs Hao Jingfang backa i sin samhällskritik då protagonisten Lao Dao 

återgår till sin vardag utan att begära att samhället förändras. I Waste Tide skildras en tydlig 

makthierarki där Luo-klanen står högt och avfallsarbetarna står lägst. Hos Luo-klanen tvingas 

avfallsarbetarna att arbeta under farliga förhållanden, vilket vi läsare delvis får ta del av via 

arbetsmigranten Mimi. Det finns även en norm kring hur enbart amerikanska ideal; i form av 

TerraGreen Recycling med Scott Brandle i spetsen, eller kinesiska ideal; i form av ett 

traditionellt klanstyre, kan vara skadligt för den framtida utvecklingen på Silicon Isle. I 

slutändan är det en kombination av USA och Kinas ideal, i form av Kaizong, som får bidra till 

att modernisera Kina. I Waste Tide finns det även en tydlig samhällskritik i hur människans 

fokus på teknologisk utveckling och konsumtion är skadligt för jordens välmående. Med 

tanke på hur återkommande berättarrösten lägger värderingar i Luo-klanens exploatering av 

arbetarna och miljön på Silicon Isle så kan läsaren ana att Chen Qiufan visar ett 

ställningstagande mot deras agerande. I The Three-Body Problem skildras komplexiteten av 

kulturrevolutionen och dess negativa påverkan på Kinas invånare under flera generationer. 

Som författare uppvisar Liu Cixin det tydligaste ställningstagandet. I jämförelse med Chen 

Qiufan och Hao Jingfang, så är Liu ensam om att inkludera ett slutord i sin roman. I slutordet 

till The Three-Body Problem markerar Liu att han inte har som avsikt att kritisera Kina som 

ett samhälle genom sin roman. Samtidigt är slutordet talande för att kinesiska författare kan 

känna ett behov att förhålla sig till det politiska klimatet i Kina. Det tyder också på att ämnet 

Liu skriver om, kulturrevolutionen, fortfarande är en känslig del av Kinas historia. I slutändan 

skildrar Liu ändå kulturrevolutionen med komplexitet och fokus på det kinesiska folkets 

lidande, vilket får samhällskritiken i The Three-Body Problem att framstå som humanistisk 

snarare än politisk.  
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Vad är gemensamt för den samhällskritik som verken innehållet? I både Peking–den 

hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body Problem finns det en tydlig kritik mot de 

klassamhällen som respektive författare skildrar. I Peking–den hopfällbara staden tvingas Lao 

Dao att arbeta och leva i Utrymme 3 med begränsad rörlighet. I Waste Tide tvingas Mimi 

arbeta hos Luo-klanen för att kunna försörja sig själv och sin familj. I The Three-Body 

Problem är Lyssnaren tvungen att leva och arbeta i ensamhet, annars riskerar han att dö 

antingen av det varma klimatet på Trisolaris eller de auktoritära ledarna som styr planeten. 

Det finns också skillnader i den samhällskritik som framhålls i böckerna. I Waste Tide finns 

det en kritik mot hur moderna städer och samhällen har en påtagligt negativ inverkan på vår 

planet. I romanen blir får en av protagonisterna, Mimi, ett virus som delvis har uppkommit på 

grund av miljöförstöring. Det ska även sägas att Peking–den hopfällbara staden delvis 

innehåller ett fokus på klimat och hållbar utveckling, men i jämförelse är Waste Tide det verk 

som har den mest utpräglade klimatkritiken av dem båda. I The Three-Body Problem finns det 

kritik med stark koppling till Kinas historia, bland annat hur kulturrevolutionen har haft en 

negativ påverkan på Kinas befolkning. I Waste Tide finns det också kritik med koppling till 

Kinas historia, till exempel hur Silicon Isle styrs efter ett uråldrigt system av klaner, som 

auktoritärt missbrukar sin makt genom att exploatera avfallsarbetarna.  

 

2. Vilka berättartekniska medel använder sig författarna av för att framhäva samhällskritik 

och samhällsnormer?   

 

I Peking–den hopfällbara staden använder sig Hao Jingfang av intern fokalisation, vilket 

innebär att vi som läsare kommer nära protagonisten Lao Dao, och känner empati med hans 

livssituation som sophanteringsarbetare. I både Waste Tide och The Three-Body Problem 

använder sig Chen Qiufan och Liu Cixin av en ett heterodiegetisk berättarröst som framhäver 

samhällskritiken i romanerna. I Waste Tide är berättarrösten tydligt frispråkig och förmedlar 

normer och värden till läsaren kring romanens karaktärer och handling. I jämförelse med 

berättarrösten i Waste Tide, så förhåller sig berättarrösten i The Three-Body Problem överlag 

mer neutralt kring romanens innehåll. Däremot finns det stunder då berättarrösten i The 

Three-Body Problem visar ett ställningstagande, så som i skildringen av de röda vakternas 

agerande under kulturrevolutionen i Kina. I Waste Tide använder sig Chen Qiufan också av en 

tillbakablick som ett berättartekniskt medel för att påvisa hur Luo-klanen systematiskt lurar 

människor från Kinas fattigare regioner att komma och arbeta hos dem på Silicon Isle där 

arbetsmiljön är förknippad med livsfara. I The Three-Body Problem använder sig Liu Cixin 
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också av en multipel fokalisation som ett berättartekniskt medel. På så sätt kan läsaren på nära 

håll ta del av människors olika livsöden under och efter kulturrevolutionen, och även på den 

främmande planeten Trisolaris.  

 

5.3.  Slutsatser  
Gällande berättarteknik går det notera att varken Hao Jingfang, Chen Qiufan eller Liu Cixin 

använder sig av en jagberättare, utan samtliga författare har skrivit sina verk i tredje person. 

Det kan vara så att författarna vill distansera sig själva från den samhällskritik och de normer 

som lyfts fram i böckerna. Samtidigt får vi läsare, i samtliga verk, ta del av karaktärernas 

tankar och känslor som stundvis innehåller samhällskritik och samhällsnormer. Det går 

givetvis inte bekräfta att Hao, Chen eller Liu medvetet har arbetat i sitt skrivande på detta sätt. 

Deras val kan lika väl ha baserats på personlig smak och estetik. Samtidigt går det inte att 

bortse från vilken funktion deras val av berättarteknik har för den balansgång som jag 

upplever att författarna gör. Alla tre författare skildrar de problem som kinesiska samhället 

har haft, har eller kan komma att ha i framtiden. Samtidigt gör samtliga författare detta med 

en medvetenhet kring vad man som kinesisk medborgare kan och inte kan säga.  

 

Det är även intressant att notera att Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The 

Three-Body Problem utspelar sig i Kina. Det Kina som skildras är både kommunistiskt och en 

ekonomisk stormakt. Noterbart så är detta i linje en av de förhoppningar den kinesiska staten 

har för kinesisk science fiction, det vill säga att verk inom genren ska framhäva Kina som en 

ekonomisk och teknologisk stormakt. Det ska dock sägas att det Kina som samtliga författare 

beskriver är långt från felfritt, men de problem som lyfts fram är inte kopplat till Kinas 

statsskick. Då samtliga författare skildrar relativt universella problem i relation till den 

moderna civilisationens tillväxt och framtida överlevnad på jorden. Man kan fråga sig varför 

författarna väljer att låta sina verk utspela sig i Kina? Är det för att författarna vill kunna, 

genom ett filter av science fiction, säga något om Kina som samhälle? Om vi ser till Hao 

Jingfang och Chen Qiufans böcker, så skulle jag säga att detta är fallet. Det skulle också 

kunna vara så att författarna vill undvika att skildra ett samhälle som är för olikt Kina, eller ett 

samhälle där livet är generellt bättre än i Kina. The Three-Body Problem är den enda av de tre 

böckerna som skildrar en värld som finns bortom landet Kina. I jämförelse med Kina så 

präglas den främmande planeten Trisolaris av betydligt tuffare levnadsstandard, och på sätt 
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och vis är Kina ett mer behagligt samhälle att bo i. Om detta är Liu Cixins intention är svårt 

att säga. 

 

Utifrån resultat anser jag att det är tydligt att det finns samhällskritik i Peking–den 

hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body Problem. Frågan är däremot om det går 

att koppla kritiken direkt mot Kina som ett land, eller om samtliga författare ger uttryck för 

kritik som är mer universell. Jag tycker mig kunna se en underliggande kritik mot Kinas 

statsskick, till exempel i bristen på demokratiska rättigheter för arbetarna i Peking–den 

hopfällbara staden och hur människor blev offer under kulturrevolutionen i The Three-Body 

Problem. Däremot upplever jag att kritiken mot Kina förläggs i bakgrunden, och att vi som 

läsare istället ska fokusera på böckernas intriger och karaktärer. Därför vill jag konstatera att 

den samhällskritik mot Kina som finns i Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The 

Three-Body Problem inte är tydlig och direkt, utan istället subtil och smygande.  

 

Däremot kan denna studie enbart konstatera att det finns tendenser att samhällskritik är 

förkommande inom kinesisk science fiction. Studien har behandlat tre verk inom kinesisk 

science fiction, och för att kunna fastställa hur vanligt förekommande samhällskritik är inom 

modern kinesisk science fiction skulle en bredare undersökning behöva ta vid där fler verk 

berörs. Det finns även utrymme för undersökningar kring kinesisk science fiction med större 

koppling till den svenska gymnasieskolan. Då det kulturella utbytet mellan Asien och Europa 

växer, skulle det också vara intressant att undersöka svenska gymnasieelevers inställning till 

kinesisk science fiction, eller kinesisk litteratur generellt. Det vore även intressant att göra en 

mer djupgående studie kring en eller fler kinesiska science fiction-författare, då Hao Jingfang, 

Chen Qiufan och Liu Cixin har en akademisk bakgrund, kan man fråga sig om det är noterbar 

trend i Kina. Vilka samhällsklasser är det som har möjligheten att arbeta som författare i 

Kina? Det kan också vara givande att analysera det valda materialet utifrån andra perspektiv 

än just klass, som till exempel ett ekologiskt perspektiv, då samtliga verk berör klimatkrisen 

och människan i relation till naturen.  

 

5.4.  Didaktisk diskussion 
Som jag nämnde i inledningen så måste vi som lärare utifrån läroplanen välja litteratur som 

erbjuder elever en inblick i hur litteraturen, samhället och individen påverkas av varandra. 

Som ett komplement till läroplanen, så vill jag även knyta an till Renberg och Friberg, som 
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konstaterar att vi människor i läsning av skönlitteratur ”möter ett annat samhälle, människor 

med andra synsätt och andra värderingar som vi kan känna oss främmande inför men som vi 

igenom den litterära gestaltningen lär oss förstå” (2015, s. 211). På så sätt kan läsning av 

skönlitteratur ge elever en inblick och förståelse för människor som lever i andra samhälle än 

de själva lever i. 

 

I relation till läroplanen och Renberg och Friberg, anser jag att det finns ett värde att, i 

samband med läsningen av Peking–den hopfällbara staden, Waste Tide och The Three-Body 

Problem, diskutera de universella samhällsproblem som skildras. De problem som lyfts fram i 

Waste Tide och Peking–den hopfällbara staden kring teknologisk utveckling, miljöförstöring, 

och klasskillnader är på många sätt allmänmänskliga. Jag tror att svenska elever kan sätta sig 

in i dessa problem och se hur de finns utanför Kina och i Sverige. Sen finns det givetvis ett 

värde att fokusera de problem som just Kina har haft och fortfarande har. Här tror jag att The 

Three-Body Problem utmärker sig med den tydliga kopplingen och skildringen av 

kulturrevolutionen i Kina.  

 

Med det litteratururval vi lärare gör, så bör vi skänka eleverna nya perspektiv kring 

omvärlden, men vi måste även försöka att fånga elevernas läsintresse (Renberg och Friberg 

2015, s. 168). Science fiction är en genre som vetter mot det populärkulturella hållet, och av 

den anledningen kanske det finns ett intresse hos elever för science fiction. Det som kan 

utgöra en utmaning med just kinesisk science fiction är kopplingen till Kinas kultur och 

historia. Därför tänker jag att det är viktigt att vi lärare kontextualisera kinesisk science fiction 

för eleverna. Renberg och Friberg belyser faktumet att det är läraren som får agera som guide 

till de verk man läser i skolan (2015, s. 211). För att problematisera kan jag se hur arbetet med 

romaner som Waste Tide och framför allt The Three-Body Problem kan vara svårt. Att läsa 

och undervisa dessa romaner i ett skolsammanhang kräver att läraren har en stor kännedom 

kring Kinas historia. Peking–den hopfällbara staden är mer förlåtande på det sättet att boken 

inte förlitar sig på läsarens förkunskaper kring Kina. Givetvis innehåller Peking–den 

hopfällbara staden kopplingar till det kinesiska samhället, men jag skulle vilja hävda att Hao 

Jingfang ofta kontextualiserar bokens händelser för oss läsare. Det klassamhälle som 

protagonisten Lao Dao lever i är inte heller oigenkännligt, och jag tror att svenska läsare kan 

se flera kopplingar till det svenska samhället. Därför skulle jag säga att Peking–den 

hopfällbara staden, i jämförelse med Waste och The Three-Body Problem, är mer 

lättillgänglig för läsare i en svensk kontext.  
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Generellt sett är Haos bok fördelaktig för ett pedagogiskt sammanhang på flera plan. Rent 

logistikmässigt så är boken strax under 80 sidor, och den enda av de tre verken som finns 

översatt till svenska i dagsläget. Trots att boken är kort så lyfter Hao Jingfang Kinas 

samhällsproblem på ett relativt direkt sätt, vilket gör boken tacksam att analysera. Renberg 

och Friberg lägger stor vikt vid att en litteraturanalys ska utgå från elevernas egna känslor 

kring det som de har läst (2015, s. 165). För att realisera detta skulle man som lärare, till 

exempel, kunna låta elever få resonera kring vilka berättartekniska medel Hao Jingfang 

använder sig av för att vi läsare ska känna empati med Lao Dao. På så sätt utgår den litterära 

analysen utifrån elevernas egna känslor. Man skulle även kunna låta eleverna ge förslag på de 

samhällsproblem som lyfts fram i boken. Det vore även intressant att diskutera hur Kina 

framställs i boken, det vill säga vilken bild av landet som vi läsare får, och om den stämmer 

överens med hur Kina ser ut i verkligheten. Med detta i åtanke, skulle jag säga att Peking–den 

hopfällbara staden, av de tre böckerna, är den mer passande att läsa på gymnasiet. 
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